
Nuove tendenze per le porte blindate
Nouvelles tendances pour portes blindées

DI SICURO STILE



1 

Storia
Di.Bi. è nata nel 1976 con l’obiettivo di offrire prodotti per la si-
curezza della casa. Il percorso è iniziato con la produzione di porte 
blindate e nel tempo si è esteso ai prodotti per la protezione delle 
finestre (cancelletti estensibili, persiane blindate, tapparelle 
orientabili di sicurezza e grate). Oggi la produzione continua 
a essere concentrata su queste due famiglie di prodotti, a cui de-
dichiamo continui studi di sviluppo tecnologico e prestazionale. 

Di.Bi. ha iniziato la sua attività come piccola impresa artigiana, ma 
negli anni si è sviluppata, diventando una realtà industriale. 
L’Azienda è maturata grazie a diversi fattori chiave, dalla ricerca di 
nuovi materiali, allo sviluppo di soluzioni tecnologiche, all’in-
terazione costante con il mercato e, non ultimo, all’orienta-
mento al design.

In diversi momenti storici, ha agito come precursore e interprete 
di tendenze, distaccandosi dal concetto tradizionale di porta, per 
abbracciare un approccio più vicino all’arredo, all’arte e al design.
 
Mission & Values
La mission di Di.Bi. è di fornire prodotti dalle caratteristiche 
tecniche ed estetiche altamente qualificate che permettano alle 
persone di sentirsi al sicuro in casa. I pilastri su cui si fonda 
l’azienda sono:

 
Elevate prestazioni tecnologiche del prodotto
Innovazione continua
Cura degli aspetti stilistici
Personalizzazione del prodotto
Attenzione al risparmio energetico
Produzione agile e tempestiva
 

L’Azienda 
La Société

Porte blindate
Portes d’entrée securisées

Rivestimenti porte blindate
Panneaux de revêtement 
pour portes d’entrée securisées

Sicurezza per finestre
Solutions de sécurité 
pour fenêtres 

Histoire
Créée en 1976, la Société Di.Bi. conçoit et produit des fermetures 
de sécurité pour l’habitat. Suite à son premier métier, la Porte Blin-
dée, elle a aussi ces dernières années développée une gamme de 
haute protection pour les fenêtres (grilles extensibles, persiennes 
blindées, volets roulants à lames orientables). Sur ces deux lignes 
de produits phares, la Société Di.Bi. s’engage continuellement 
dans la recherche et le développement technologique. 

De la petite entreprise artisanale, Di.Bi. s’est imposée au fil des 
années comme une réalité industrielle grâce à la recherche de 
nouveaux matériaux, au développement de solutions techno-
logiques d’avant-garde, au soin apporté au Design ainsi qu’à la 
connaissance et la maîtrise de son marché.

Di.Bi. est aussi un industriel précurseur sur les nouvelles tendances 
qui s’éloignent des concepts traditionnels de la porte de sécurité. 
Elle apporte à ses produits, en plus des performances techniques, 
de l’esthétisme et du style, ce qui lui permet de présenter ses 
portes comme des éléments d’ameublement pour la maison.    

Missions et Valeurs  
Di.Bi. entend proposer des produits de très haute qualité qui 
visent à satisfaire les plus grandes exigences en matière de sécu-
rité et de Design :

Technologie de pointe
Innovation constante
Soin du Style
Personnalisation des produits
Economies d’énergie
Production souple et rapide  
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Servizi, non solo prodotti
Services à la clientèle

Prestazioni e certificazioni di prodotto 
Certifications des produits

L’attenzione di Di.Bi. è rivolta con pari importanza anche all’erogazione di un servizio 
che accompagna il cliente dalla scelta del prodotto fino all’assistenza post-vendita, 
avvalendosi di personale altamente qualificato e strumenti informatici in continuo 
sviluppo. 

Di.Bi s’engage depuis toujours à offrir un service complet allant du choix du pro-
duit jusqu’à l’après-vente, grâce aux professionnels qui travaillent dans l’entre-
prise et aux outils informatiques.

Di.Bi. ha girato oltre 60 video tutorial che mostrano le fasi di installazione e ma-
nutenzione dei prodotti. I video sono scaricabili dal sito web e dal canale YouTube 
aziendale, garantendo così una formazione continua fruibile H24 per una corretta 
posa del prodotto e per le successive manutenzioni. L’Azienda organizza a cadenza 
mensile anche dei corsi di formazione tecnica per gli installatori presso la sede di 
Fano (PU). 

L’entreprise a enregistré plus de 60 vidéos didactiques qui montrent la pose et la 
manutention des produits. Les vidéos peuvent être téléchargés sur le site web Di.Bi. 
ou YouTube. Même si les vidéos sont en langue italienne, toutes étapes sont bien 
montrées et faciles à comprendre. Di.Bi. organise aussi une formation technique 
pour poseurs une fois par mois au siège de l’entreprise.

L’azienda ha sviluppato da oltre 10 anni un configuratore elettronico 
per gli ordini (TCE-WEB) offerto gratuitamente ai punti vendita per identificare 
e ordinare il prodotto più adatto al consumatore finale, in maniera rapida e senza 
errori. Questo strumento può essere utilizzato dal punto vendita per redigere in au-
tonomia preventivi in tempo reale ai suoi clienti, dando così una risposta immediata 
e conforme alle loro necessità. 

Di.Bi. a développé depuis 10 ans un logiciel de chiffrage (TCE-WEB) offert gratu-
itement aux client pour rédiger des devis et pour passer les commandes. Le con-
figurateur peut être utiliser pour passer les devis aux particuliers en temps réel et 
c’est disponible en Français. Depuis 2019 Di.Bi. est présent aussi sur le logiciel 
PRODEVIS France avec sa bibliothèque.

Di.Bi. valorizza i suoi partner commerciali attraverso uno store locator sul sito web 
aziendale volto a guidare l’utente privato  verso un network selezionato di partner 
commerciali consolidati. Lo store locator aiuta il cliente ha individuare rapidamente il 
punto vendita a lui più vicino che tratta la gamma Di.Bi., con informazioni dettagliate 
sui prodotti esposti e i servizi erogati alla clientela.

Di.Bi. donne de la visibilité à son réseau de clientèle à travers d’un “store locator” 
sur le site web. Le store locator informe sur les points de vente des produits Di.Bi. 
en Italie. Cet outil est disponible seulement pour le marché italien, par contre les 
particuliers peuvent nous contacter directement pour connaitre les revendeurs les 
plus proches de chez eux. 

Certificazione di processo 
Processus de certification

Il cammino verso la certificazione di qualità è iniziato nel 1997, quando Di.Bi.,ha otte-
nuto la certificazione UNI EN ISO 9002:94 sul sistema di gestione aziendale. 
Nel 2003 si è voluto includere anche l’area Progettazione, ottenendo nel 2005 la 
certificazione ISO 9001:2000 (Vision 2000). Così facendo la qualità è stata garan-
tita su tutti gli aspetti riguardanti l’azienda. Nel 2009 Di.Bi. ha adeguato il proprio 
sistema qualità alla nuova ISO 9001:2008 ottenendo, tra le prime aziende in Italia, 
la certificazione ISO 9001:2008. Nel 2018 è avvenuto il passaggio alla UNI EN ISO 
9001:2015 e Vision 2015. 

En 1997, Di.Bi.  a commencé sa route vers la certification de la qualité avec l’ob-
tention de la certification de son système de gestion de la qualité aux termes de la 
norme UNI EN ISO 9002:94. Ensuite l’entreprise obtient les certifications suivant-
es: en 2003 la certification ISO 9001: 2000 (Vision 2000) et en 2009 la certification 
ISO 9001:2008, parmi les premières entreprises en Italie. 
En 2018 nous sommes passé au UNI EN ISO 9001:2015 et Vision 2015.

“Certificazione di processo” non significa automaticamente “prodotto certificato”,  
quindi l’Azienda ha investito sulle certificazioni di prodotto e relativa marcatura CE, 
secondo le norme UNI EN 14351-1. Di.Bi. ha anche introdotto migliorie tecnologi-
che con l’obiettivo di aumentare il confort ambientale delle abitazioni e di fornire 
prodotti con ottime prestazioni in termini di isolamento acustico e trasmittanza termi-
ca. Tutti i modelli di porte blindate hanno ottenuto le certificazioni secondo le vigenti 
normative europee per:

Di.Bi. n’est pas seulement une entreprise certifiée mais aussi une entreprise qui offre 
des produits certifiés. Di.Bi. possède les certifications UNI EN 14351-1 (Fenêtres 
et portes) et UNI EN 13659 (Fermetures pour baies équipées de fenêtres) con-
formément à la réglementation européenne sur le marquage CE. Avec l’objectif 
d’augmenter le confort du logement, Di.Bi a créé des produits éco-durables grâce 
à l’utilisation de technologies pour l’amélioration de l’isolation thermique et l’affaib-
lissement acoustique. Tous les modèles de portes blindées ont obtenu les certifica-
tions selon les normes européennes pour :

Isolamento termico fino a 1,13 W/m²K

Isolamento acustico fino a 42 dB 

Anti-intrusione in classe 3 e 4

Tenuta all’acqua in Classe 9

Resistenza al carico del vento in classe C5

Permeabilità all’aria in classe 3

Resistenza al fuoco e al fumo in classe EI30 

Isolation thermique jusqu’à 1,13 W/m²K

Affaiblissement acoustique jusqu’à 42 dB

Classe anti-effraction en classe 3 et 4

Étanchéité à l’eau Classe 9

Résistance à la pression du vent Classe 5

Étanchéité à l’air Classe 3

Coupe-feu et coupe-fumée 30 minutes
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Essenzia

Essenzia 18

Di.Big

Di.Big 10

Porte blindate
Portes d’entrée securisées 09

Opentech

Opentech 1 anta / un vantail 12

Opentech 2 ante / deux vantaux 12

Opentech Sound / acoustique 28

Opentech Vetrata / vitrée 34

Opentech ad Arco /cintrée 36

Meccanya

Meccanya 1 anta /un vantail 14

Meccanya Sound / acoustique 29

SeGreta

SeGreta 20

883

883 1 anta / un vantail 22

883 2 ante / deux vantaux 24

883 Sound / acoustique 30

883 Vetrata / vitrée 34

883 ad Arco / cintrée 36

Sound

Sound Maxi 31

Sound Plus 32

Sound Junior 33

Poker

Poker 1 40

Poker 2 41

Drago 30

Drago 30 42

884

884 16

884 ad Arco / cintrée 36

Rivestimenti
Revêtements 45

DibiVisual 46

DibiConcept 50

Sensunels 58

DibiDesign 62

DibiTotem 68

Sezione tecnica 
Fiche technique 91

DibiIntarsio 72

DibiDoku 76

UnaVolta 80Laminam 54

Materiali / Matériaux 88

Linea Gamme

Indice 
Index

Linea Gamme
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Fuori misura
Hors standard

Linea Opentech
Linea Meccanya
Linea 884
Linea Segreta
Linea 883

12, 28, 34, 36
14, 29
16, 36

20
22, 24, 30, 34, 36

Tagliafuoco
Coupe-feu

Drago 42

Uso Interno
Porte d’entrée 

à l’abri des intempéries

Essenzia
Poker 1
Drago

18
40
42

Uso Esterno
Porte d’entrée exposée 

aux intempéries

Linea Opentech
Linea Meccanya
Linea 884
Linea SeGreta
Linea 883
Linea Sound
Poker 2
Di.Big

12, 28, 34, 36
14, 19
16, 36

20
22, 24, 30, 34, 36 

31, 32, 33
41
10

Altre prestazioni
Autres performances 

41-42 dB

Opentech Sound
Meccanya Sound
883 Sound
Sound Maxi

28
29
30
31

38-40 dB
Di.Big 
Essenzia
Sound Plus

10
18
32

35-36 dB
Sound Junior
Drago

 33
42

30-31 dB

Opentech 1 e 2 ante
Meccanya
Linea 884
Linea SeGreta
883 1 anta
883 2 ante
883 Vetrata
Opentech Vetrata
883 ad Arco
Opentech ad Arco
Linea Poker

12
14

16, 36
20
22
24
34
34
36
36

40, 41 

Abbattimento acustico
Affaiblissement acoustique

Classe 4
Di.Big 
Linea 884 

10
16, 36

Classe 3

Linea Opentech
Linea Meccanya
Essenzia
Linea SeGreta
Linea 883
Sound Maxi
Sound Plus
Sound Junior
Poker 1
Poker 2
Drago

12, 28, 34, 36
14, 29

18
20

22, 24, 30, 34, 36
31
32
33
40
41
42

Classe di sicurezza
Classe anti-effraction 

1,13 – 1,26 W/m2 K

Opentech 1 e 2 ante
Meccanya
Linea 884
Linea SeGreta
883 1 anta
Opentech ad Arco
883 ad Arco
Poker 2

12
14

16, 36
20
22
36
36
41

1,5 W/m2 K
Di.Big 
883 2 ante 

10
24

1,55 W/m2 K

Opentech Sound
Meccanya Sound
883 Sound
Sound Maxi
Sound Plus
Sound Junior

28
29
30
31
32
33

1,59 – 1,70 W/m2 K Drago 42

1,7 – 1,8 W/m2 K
883 Vetrata
Opentech Vetrata

34 
34

2,02 – 2,36 W/m2 K Poker 1 40

Isolamento termico
Isolation thermique

Indice delle prestazioni
Tableau des performances
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Di.Bi. Porte blindate è un’azienda storica del 
settore, una delle prime aziende che in Italia ha 
avviato la produzione di portoncini d’ingresso 
di sicurezza e che, dal 1976 ad oggi, ha costan-
temente lavorato sullo sviluppo tecnologico e 
prestazionale del prodotto. 

Da sempre votata al settore residenziale, Di.Bi. 
si rivolge al mercato delle nuove costruzioni e 
delle ristrutturazioni con le stesse capacità di 
rispondere a esigenze del tutto diverse tra loro. 
Nel primo caso con la capacità produttiva tipica 
di un’industria organizzata per gestire i grandi 
lotti, nel secondo caso con un’ampia scelta di 
personalizzazioni del prodotto tanto estetiche 
quanto tecniche.

Dieci sono le linee di porte blindate con elevati 
standard prestazionali e tecnici. 
I modelli spaziano dalle porte standard a quelle 
su misura, a una o due ante, con aperture elet-
troniche o automatiche, a classe anti-intrusione 
3 e 4, con diversi gradi di isolamento acustico e 
termico, a filo muro con cerniere a scomparsa o 
con casseforti integrate.

Di.Bi. est une société très connue en Italie, une 
des premières sociétés qui a introduit la fabri-
cation des portes d’entrée sécurisées. Depuis 
1976 Di.Bi. a toujours travaillée sur la fabrica-
tion de la porte d’entrée sécurisée et ses amé-
liorations.

Di.Bi. s’adresse au marché résidentiel des nou-
velles constructions et de la rénovation avec 
des solutions de pose qui s’adaptent à chaque 
situation. Di.Bi. est capable de s’engager avec 
la fabrication des portes soit en volumes et à 
l’unité avec des personnalisation selon les be-
soins des particuliers.  

La gamme comprends 10 collections des 
portes : de la porte standard à la porte sur me-
sure, un ventail, deux ventaux, électroniques, 
en classe antieffraction 3 et 4, avec affaiblisse-
ment acoustique et thermique.  

Porte blindate
Portes d’entrée securisées
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Di.Big - 1 anta
Di.Big -un vantail

Di.Big - 1 anta | Di.Big - un vantail

10

Dimensioni
Dimensions passage

Anta unica: cm L da 110 a 170 x H fino a 270 
Un ventail: cm L de 110 à 170 x H jusqu’à 270
  

Telaio in lamiera acciao sp 20/10 verniciata 
nero opaco Ral 9005.
Cadre en tôle d’acier épaisseur 20/10, laqué 
noir opaque Ral 9005.

Serratura di sicurezza a cilindro europeo 
con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi con 
card, con defender e protetta da piastre 
al manganese con resistenza allo scasso.
Serrure à cylindre profil européen avec 
1 clé de chantier + 5 clés pour l’utilisateur, 
fournie avec une platine anti-perçage 
en manganèse.

Kit maniglieria in alluminio color argento 
(maniglia interna + pomolo fisso), serie 
Quadrata.
Kit poignée en aluminium, finition couleur 
argent (béquille à l’intérieur + paumelle 
fixe à l’extérieur), modèle carré.

Barra antispiffero superiore e inferiore 
e battuta inferiore anti-acqua.
Plinthe automatique inférieure et supérieure 
et barre de seuil étanche.

Coibentazione interna con materiale 
per isolamento termo-acustico.

Remplissage pour isolation 
thermique et acoustique.

Deviatori doppi di chiusura laterali: 2 sul lato 
serratura e 3 sul lato cerniere.

Double pênes latéraux : 2 côté serrure 
et 3 côté paumelle.

Rivestimento interno e esterno 
di spessore 10 mm. 

Revêtement intérieur 
et extérieur épaisseur 10 mm.

Cerniere a bilico regolabili su tre assi.
Paumelles pivotantes réglables sur 3 axes.

Anta in acciaio, doppia lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo 20/10.

Vantail en double tôle d’acier 
électrozinguée épaisseur 20/10.

19

19

110

12

17

17

17

17

17

14

13

13

Controtelaio in acciaio zincato 30/10 con 
12 zanche di ancoraggio al muro e traverso 
inferiore con pozzetto per la rotazione 
delle cerniere.
Précadre en acier zingué épaisseur 30/10 
avec 12 pattes de fixation au mur et la partie 
au sol équipée pour accueillir la paumelle. 

11

18

15

16

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Classe anti-effraction 

Class 4

Isolamento termico
Isolation thermique

1,5 W/m2K

Abbattimento acustico
Affaiblissement acoustique

38 dB

Permeabilità all’aria
Classe d’étanchéité à l’air

Class 3

Resistenza al carico del vento
Résistance à la pression du vent

Class C5

Tenuta all’acqua
Classe d’étanchéité à l’eau

Class 4A
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Opentech - 1 anta e 2 ante | Opentech - un vantail et deux vantaux

113

Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 
verniciato e rifinito grigio Ral 7042 
con boccole, guarnizione e piedini.
Colore standard marrone: Ral 8017.
Cadre en tôle d’acier zinguée épaisseur 
20/10, laqué gris Ral 7042 équipé de 
coussinets en caoutchouc, joint 
d’étanchéité et embout en plastique. 
Couleur standard : marron Ral 8017.

Serratura Elettromeccanica a cilindro europeo*, dotata 
di piastra in manganese antitrapano, apertura con tastiera 
digitale, transponder, card, chiave e SMS. Il funzionamento 
della serratura è sia elettronico che manuale.
Serrure électromécanique à cylindre profil européen* 
fournie avec une platine anti-perçage en manganèse. 
Système de verrouillage par digicode, clé transpondeur, 
carte, clé ou par SMS. Le système de blocage 
est aussi électronique que mécanique.

Deviatori di chiusura laterali. 
Pênes latéraux.

Sensore presenza anta.
Dispositif de blocage automatique 
du vantail en position fermé.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera del colore del telaio.

Paumelles réglables sur 3 axes avec 
cache-paumelle de la même couleur du cadre.

Kit maniglieria in alluminio color argento
(maniglia interna + pomolo esterno fisso).

Versione standard: bronzato.
Kit poignée en aluminium, finition de couleur argent 

(béquille à l’intérieur + bouton fixe à l’extérieur). 
Version standard : bronze.

Barra antispiffero o battuta inferiore standard.
Plinthe automatique ou barre de seuil standard.

Centralina.
Unité de contrôle.

5 rostri fissi lato cerniera.
5 pions anti-dégondage fixes côté paumelle.  

Anta in acciaio, doppia lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 16/10 tra esterno e 

interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Vantail en double tôle d’acier 

électrozinguée épaisseur 16/10.
Joint d’étanchéité en périphérie du vantail.

19

19

110

112

111

12

17

14

14

13

Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Précadre en acier épaisseur 20/10 
avec 12 pattes de fixation.

11

* con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi d’uso.
* avec 1 clé de chantier + 5 clés pour l’utilisateur. 
 

Dimensioni
Dimensions passage
Le dimensioni di riferimento sono i modelli 883 - 1 anta e 2 ante. 
Pour connaître les dimensions de la porte voir les modèles 883 - un vantail et deux vantaux.

a) pannello esterno spessore 4 mm panneau extérieur d’épaisseur 4 mm 
b) pannello esterno spessore 20 mm panneau extérieur d’épaisseur 20 mm  
c) pannello esterno spessore 10 mm panneau extérieur d’épaisseur 10 mm

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Classe anti-effraction 

Class 3

Isolamento termico
Isolation thermique

a) 1,26 W/m2K
b) 1,13 W/m2K

Abbattimento acustico
Affaiblissement acoustique

a) 30 dB
c) 31 dB

Permeabilità all’aria
Classe d’étanchéité à l’air

Class 3

Resistenza al carico del vento
Résistance à la pression du vent

Class C5

Tenuta all’acqua
Classe d’étanchéité à l’eau

Class 9

Opentech - 1 anta e 2 ante
Opentech - un vantail et deux vantaux

18

Coibentazione interna con poliuretano espanso
ad alta densità per isolamento termico.

Remplissage de mousse en polyuréthane expansé 
à haute densité pour isolation thermique. 

Spioncino grandangolare.
Judas grand angle.

15

16
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110

Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 
verniciato nero Ral 9005 e rifinito 
con boccole, guarnizione e piedini.
Colore standard: marrone Ral 8017.
Cadre en tôle d’acier zinguée épaisseur 
20/10, laqué noir Ral 9005, équipé de cous-
sinets en caoutchouc, joint d’étanchéité 
et embout en plastique. 
Couleur standard : marron Ral 8017.

Serratura a chiusura automatica con cilindro europeo 
con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi con card (1 chiave 
da cantiere per ogni cilindro), dotata di piastra
in manganese antitrapano e rinforzi su tutta l’altezza 
del lato serratura. La presenza di un pressore sulla serratura 
garantisce la chiusura rapida dei deviatori e dei perni 
della serratura semplicemente chiudendo la porta. 
Pomolo esterno girevole che agisce sullo scrocco.
Serrure à verrouillage automatique, cylindre à profil 
européen, 1 clé de chantier + 5 clés avec carte de propriété 
(1 clé de chantier pour chaque cylindre), munie d’une platine 
anti-perçage en manganèse et barres de renfort latérales côté 
serrure. Lors de la fermeture de la porte, le mécanisme 
de verrouillage automatique permet de bloquer rapidement 
les pênes latéraux et les pênes de la serrure. Le bouton 
tournant extérieur agit directement sur le pêne lançant.

Deviatori di chiusura laterali a due perni.
Double pênes latéraux.

Chiusura di servizio sul lato interno.
Fermeture de sécurité. 

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera del colore del telaio.

Paumelles réglables sur 3 axes avec 
cache-paumelle de la même couleur du cadre.

Coibentazione interna con poliuretano espanso
ad alta densità per isolamento termico.

Remplissage de mousse en polyuréthane expansé 
à haute densité pour isolation thermique.

Spioncino grandangolare.
Judas grand angle.

Kit maniglieria in alluminio color argento
(maniglia interna + pomolo esterno girevole).

Versione standard: bronzato.
Kit poignée en aluminium, finition de couleur argent 

(béquille à l’intérieur + bouton fixe à l’extérieur). 
Version standard : bronze.

Barra antispiffero o battuta inferiore standard.
Plinthe automatique ou barre de seuil standard.

5 rostri fissi lato cerniera.
5 pions anti-dégondage fixes côté paumelle.  

Anta in acciaio, doppia lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 16/10 tra esterno 

e interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Vantail en double tôle d’acier 

électrozinguée épaisseur 16/10. 
Joint d’étanchéité en périphérie du vantail.

15

19

19

111

112

12

18

17

14

14

13

16

Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Précadre en acier épaisseur 20/10 
avec 12 pattes de fixation.

11

a) pannello esterno spessore 4 mm panneau extérieur d’épaisseur 4 mm 
b) pannello esterno spessore 20 mm panneau extérieur d’épaisseur 20 mm  
c) pannello esterno spessore 10 mm panneau extérieur d’épaisseur 10 mm

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Classe anti-effraction 

Class 3

Isolamento termico
Isolation thermique

a) 1,26 W/m2K
b) 1,13 W/m2K

Abbattimento acustico
Affaiblissement acoustique

a) 30 dB
c) 31 dB

Permeabilità all’aria
Classe d’étanchéité à l’air

Class 3

Resistenza al carico del vento
Résistance à la pression du vent

Class C5

Tenuta all’acqua
Classe d’étanchéité à l’eau

Class 9

Meccanya - 1 anta
Meccanya - 1 vantail 

Meccanya - 1 anta | Meccanya - 1 vantail 

Dimensioni
Dimensions passage

Standard: cm L 80-85-90 x H 210 
  cm W 80-85-90 x H 210
Fuori misura: cm L da 70 a 100 x H da 200 a 230 (di 1 cm in 1 cm) 
Hors standard: cm W de 70 à 100 x H de 200 à 230 (1 cm par 1 cm)  
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Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 verniciato marrone 
Ral 8017 e rifinito con boccole, guarnizione e piedini.
Cadre en tôle d’acier zinguée épaisseur 20/10, laqué 
marron Ral 8017, équipé de coussinets en caoutchouc, 
joint d’étanchéité et embout en plastique.

Serratura di sicurezza a cilindro europeo* con nucleo 
a 4 mandate dotata di piastra interna in acciaio temprato 
antitrapano e rinforzi su tutta l’altezza del lato serratura.
Serrure de sécurité à cylindre profil européen* 
à 4 pênes, fournie avec une platine anti-perçage 
en acier trempé et barres de renfort latérales 
côté serrure. 

Limitatore di apertura e chiusura
di servizio sul lato interno.
Entrebâilleur et fermeture de sécurité.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera di colore marrone.

Paumelles réglables sur 3 axes avec 
cache-paumelle de couleur marron.

Coibentazione interna con poliuretano espanso
ad alta densità per isolamento termico.

Remplissage de mousse en polyuréthane expansé 
à haute densité pour isolation thermique.

Spioncino grandangolare.
Judas grand angle.

Kit maniglieria in alluminio cromo lucido
(maniglia interna + pomolo esterno fisso**).

Versione standard: Poker bronzata.
Kit poignée en aluminium anodisé et chromé brillant 

(béquille à l’intérieur + bouton fixe à l’extérieur**). 
Version standard : Poker bronze.

Barra antispiffero o battuta inferiore standard.
Plinthe automatique ou barre de seuil standard.

5 rostri fissi rinforzati lato cerniera.
5 pions anti-dégondage fixes côté paumelle.  

Anta in acciaio, tripla lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 30/10 tra esterno 

e interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Vantail en triple tôles d’acier 

électrozinguée épaisseur 30/10. 
Joint d’étanchéité en périphérie du vantail.
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro 
e piastre di rinforzo per deviatori e rostri.
Précadre en acier épaisseur 20/10 avec 
12 pattes de fixation et plaques de renfort 
pour pênes et pions anti-dégondage.
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* con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi con card.
* avec  1 clé de chantier + 5 clés avec carte de propriété.
**  Su richiesta è disponibile il pomolo esterno girevole o, 

in alternativa, la maniglia passante.
** Sur demande, bouton tournant ou poignée 
 à double béquille.

a) pannello esterno spessore 4 mm panneau extérieur d’épaisseur 4 mm 
b) pannello esterno spessore 20 mm panneau extérieur d’épaisseur 20 mm  
c) pannello esterno spessore 10 mm panneau extérieur d’épaisseur 10 mm

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Classe anti-effraction 

Class 4

Isolamento termico
Isolation thermique

a) 1,26 W/m2K
b) 1,13 W/m2K

Abbattimento acustico
Affaiblissement acoustique

a) 30 dB
c) 31 dB

Permeabilità all’aria
Classe d’étanchéité à l’air

Class 3

Resistenza al carico del vento
Résistance à la pression du vent

Class C5

Tenuta all’acqua
Classe d’étanchéité à l’eau

Class 9

884 - 1 anta
884 - un vantail

15

 Traversi orizzontali da 20/10.
Barres de renfort horizontales 

épaisseur 20/10.

Deviatori di chiusura laterali. 
Pênes latéraux.

110

884 - 1 anta | 884 - un vantail

Dimensioni
Dimensions passage

Standard:  cm L 80-85-90 x H 210
   cm W 80-85-90 x H 210
Fuori misura:   cm L da 70 a 100 x H da 190 a 230 (di 1 cm in 1 cm)
Hors standard :  cm W de 70 à 100 x H de 190 à 230 (1 cm par 1 cm)
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Essenzia - 1 anta| Essenzia - un vantail

110

Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 
verniciato* e rifinito con boccole, 
guarnizione e piedini.
Cadre en tôle d’acier zinguée épaisseur 
20/10, laqué*, équipé de coussinets 
en caoutchouc, joint d’étanchéité 
et embout en plastique.

Deviatori di chiusura laterali. 
Pênes latéraux.

Limitatore di apertura e chiusura
di servizio sul lato interno.
Entrebâilleur et fermeture de sécurité.

Cerniere a scomparsa regolabili 
su 3 assi con portata 120 kg, apribile a 180˚.

Charnières invisibles, réglables sur 3 axes, avec angle 
d’ouverture de 180 ˚ et une capacité de charge de 120 kg.

Coibentazione interna 
con lana di roccia, densità 150 kg/m3.

Remplissage de laine de roche à densité 
150 kg/m3 pour isolation thermo-acoustique.  

Spioncino grandangolare.
Judas grand angle.

Kit maniglieria in alluminio cromo lucido
(maniglia interna + pomolo esterno fisso***).

Versione standard: Poker bronzata.
Kit poignée en aluminium anodisé et chromé brillant 

(béquille à l’intérieur + bouton fixe à l’extérieur***). 
Version standard : Poker bronze.

Barra antispiffero acustica e termica.
Plinthe automatique 

pour isolation thermo-acoustique.

5 rostri fissi lato cerniera.
5 pions anti-dégondage fixes côté paumelle.

Anta in acciaio, doppia lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 20/10 tra esterno 

e interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Vantail en double tôle d’acier 

électrozinguée épaisseur 20/10.
 Joint d’étanchéité en périphérie du vantail.
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Précadre en acier épaisseur 20/10 
avec 12 pattes de fixation.

11

*  Di serie in 4 colori (Marrone Ral 8017 - 
 Nero Ral 9005 - Bianco Ral 9016 - Grigio Ral 9006), 
 opzionale bicolore.
*  4 couleurs standard (Marron Ral 8017 - Noir Ral 9005 - 
 Blanc Ral 9016 – Gris Ral 9006), bicoloration en option.  
** con 1 chiave da cantiere + 5 + 5 chiavi d’uso.
** avec  1 clé de chantier + 5 + 5 clés pour l’utilisateur. 
***Su richiesta è disponibile il pomolo esterno girevole o, 
 in alternativa, la maniglia passante.
***Sur demande, bouton tournant ou poignée 
 à double béquille.

Essenzia - 1 anta
Essenzia - un vantail

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Classe anti-effraction 

Class 3

Abbattimento acustico
Affaiblissement acoustique

40 dB

    

Serratura di sicurezza a cilindro europeo** dotata 
di piastra interna in acciaio temprato antitrapano.
Serrure de sécurité à cylindre profil européen**, 
fournie avec une platine anti-perçage en acier trempé.

Dimensioni
Dimensions passage

Standard: cm L 80-85-90 x H 200-210 
  cm W 80-85-90 x H 200-210
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SeGreta - 1 anta | SeGreta - un vantail 

112

Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 
verniciato marrone Ral 8017 e rifinito 
con boccole, guarnizione e piedini.
Cadre en tôle d’acier zinguée épaisseur 
20/10, laqué marron Ral 8017, équipé 
de coussinets en caoutchouc, 
joint d’étanchéité et embout en plastique.

Tesoretto superiore con serratura 
a cilindro europeo con chiave diversa 
dal cilindro della serratura principale.
Coffre-fort supérieur avec serrure 
à cylindre profil européen et une clé 
différente de celle de la porte d’entrée.

Serratura di sicurezza a cilindro europeo* dotata 
di piastra in manganese antitrapano.
Serrure de sécurité à cylindre profil européen* 
fournie avec une platine anti-perçage en manganèse. 

*** SeGreta offre 3 possibili soluzioni per la collocazione del tesoretto:
1. con tesoretto in posizione superiore, è di serie per tutte le porte SeGreta. 
2. con tesoretto in posizione laterale è opzionale, ma diventa di serie in caso di porta 
 con larghezza da 700 a 790 mm.
3. con i 2 tesoretti in posizione superiore e laterale, è sempre opzionale.

Il tesoretto ha uno spazio utile interno di cm 35,5 x 24 x 2,63 di spessore.

*** SeGreta offre 3 solutions possibles  pour le placement du coffre-fort :
1. coffre-fort supérieur, de série pour toutes les portes du modèle SeGreta.
2. coffre-fort latéral, en option, mais de série pour portes de 700 à 790 mm de largeur. 
3. deux coffres-forts (1 supérieur et 1 latéral), toujours en option.

Dimensions intérieures du coffre-fort cm 35,5 x 24 x 2,63 de profondeur. 

Deviatori di chiusura laterali. 
Pênes latéraux.

Limitatore di apertura e chiusura
di servizio sul lato interno.
Entrebâilleur et fermeture de sécurité.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera di colore marrone.

Paumelles réglables sur 3 axes avec 
cache-paumelle de couleur marron.

Coibentazione interna con poliuretano espanso
ad alta densità per isolamento termico.

Remplissage de mousse en polyuréthane expansé 
à haute densité pour isolation thermique.

Spioncino grandangolare.
Judas grand angle.

Kit maniglieria in alluminio color argento 
(maniglia interna + pomolo esterno fisso**).

Kit poignée en aluminium, finition de couleur argent 
(béquille à l’intérieur + bouton fixe à l’extérieur**).

5 rostri fissi lato cerniera.
5 pions anti-dégondage fixes côté paumelle.  

Tesoretto laterale (optional) con serratura 
a cilindro europeo con chiave diversa dal cilindro 

della serratura principale.
Coffre-fort latéral (en option) avec serrure 

à cylindre profil européen et une clé 
différente de celle de la porte d’entrée.

Anta in acciaio, doppia lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 16/10 tra esterno 

e interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Vantail en double tôle d’acier 

électrozinguée épaisseur 16/10. 
Joint d’étanchéité en périphérie du vantail.
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Précadre en acier épaisseur 20/10 
avec 12 pattes de fixation.

11

* con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi con card.
* avec  1 clé de chantier + 5 clés avec carte de propriété.
**  Su richiesta è disponibile il pomolo esterno girevole o, 

in alternativa, la maniglia passante.
**  Sur demande, bouton tournant ou poignée 
 à double béquille.

a) pannello esterno spessore 4 mm panneau extérieur d’épaisseur 4 mm 
b) pannello esterno spessore 20 mm panneau extérieur d’épaisseur 20 mm  
c) pannello esterno spessore 10 mm panneau extérieur d’épaisseur 10 mm

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Classe anti-effraction

Class 3

Isolamento termico
Isolation thermique

a) 1,26 W/m2K
b) 1,13 W/m2K

Abbattimento acustico
Affaiblissement acoustique

a) 30 dB
c) 31 dB

Permeabilità all’aria
Classe d’étanchéité à l’air

Class 3

Resistenza al carico del vento
Résistance à la pression du vent

Class C5

Tenuta all’acqua
Classe d’étanchéité à l’eau

Class 9

SeGreta - 1 anta 
SeGreta - un vantail 

Soluzioni Possibili.*** 
Solutions possibles.*** 

1. 2. 3.

Barra antispiffero o battuta inferiore standard.
Plinthe automatique ou barre de seuil standard.

Dimensioni
Dimensions passage
Le dimensioni di riferimento sono il modello 883 - 1 anta. Altezza massima cm 230.
Pour connaître les dimensions de la porte voir le modèle 883 - un vantail. Hauteur maximale cm 230.
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110

Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 
verniciato grigio Ral 7042 e rifinito 
con boccole, guarnizione e piedini.
Colore standard: marrone Ral 8017.
Cadre en tôle d’acier zinguée épaisseur 
20/10, laqué gris Ral 7042, équipé de 
coussinets en caoutchouc, joint 
d’étanchéité et embout en plastique. 
Couleur standard : marron Ral 8017.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera del colore del telaio.

Paumelles réglables sur 3 axes avec 
cache-paumelle de la même couleur du cadre.

Coibentazione interna con poliuretano espanso
ad alta densità per isolamento termico.

Remplissage de mousse en polyuréthane expansé 
à haute densité pour isolation thermique.

Spioncino grandangolare.
Judas grand angle.

Anta in acciaio, doppia lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 16/10 tra esterno 

e interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Vantail en double tôle d’acier 

électrozinguée épaisseur 16/10. 
Joint d’étanchéité en périphérie du vantail.
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Subframe made with 20/10 thick galvanized 
steel with 12 anchors to wall.

11

Dimensioni
Dimensions passage

Standard: cm L da 70 a100 x H da 190 a 230 
  cm W de 70 à 100 x H de 190 à 230
Fuori misura: cm L da 70 a 100 x H da 231 a 245 (di 1 cm in 1 cm) 
  cm L da 101 a 110 x H da 190 a 230 (di 1 cm in 1 cm)
Hors standard : cm L de 70 à 100 x H de 231 à 245 (1 cm par 1 cm) 
  cm L de 101 à 110 x H de 190 à 230 (1 cm par 1 cm)
  

883 - 1 anta | 883 - un vantail

883 - 1 anta
883 - un vantail

a) pannello esterno spessore 4 mm panneau extérieur d’épaisseur 4 mm 
b) pannello esterno spessore 20 mm panneau extérieur d’épaisseur 20 mm  
c) pannello esterno spessore 10 mm panneau extérieur d’épaisseur 10 mm

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Classe anti-effraction 

Class 3

Isolamento termico
Isolation thermique

a) 1,26 W/m2K
b) 1,13 W/m2K

Abbattimento acustico
Affaiblissement acoustique

a) 30 dB
c) 31 dB

Permeabilità all’aria
Classe d’étanchéité à l’air

Class 3

Resistenza al carico del vento
Résistance à la pression du vent

Class C5

Tenuta all’acqua
Classe d’étanchéité à l’eau

Class 9

    

Kit maniglieria in alluminio color argento
(maniglia interna + pomolo esterno fisso**).

Versione standard: 883 bronzata.
Kit poignée en aluminium, finition de couleur argent 

(béquille à l’intérieur + bouton fixe à l’extérieur**).
Version standard : 883 bronze.

Barra antispiffero o battuta inferiore standard.
Plinthe automatique ou barre de seuil standard.

5 rostri fissi lato cerniera.
5 pions anti-dégondage fixes côté paumelle.  

Serratura di sicurezza a doppia mappa 
con nucleo da cantiere + nucleo d’uso*
 dotata di piastra in manganese antitrapano.
Serrure de sécurité avec clé à double panneton avec 
noyau de chantier en plastique + noyau définitif en acier*
et fournie avec une platine anti-perçage en manganèse. 

Deviatori di chiusura laterali. 
Pênes latéraux.

Limitatore di apertura e chiusura
di servizio sul lato interno.
Entrebâilleur et fermeture de sécurité.

* con 5 chiavi d’uso.
* avec 5 clés pour l’utilisateur. 
** Su richiesta è disponibile il pomolo  
 esterno girevole o, in alternativa,
 la maniglia passante.
** Sur demande, bouton tournant 
 ou poignée à double béquille.
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110

Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 
verniciato grigio Ral 7042 e rifinito 
con boccole, guarnizione e piedini.
Colore standard: marrone Ral 8017.
Cadre en tôle d’acier zinguée épaisseur 
20/10, laqué gris Ral 7042, équipé 
de coussinets en caoutchouc, joint 
d’étanchéité et embout en plastique. 
Couleur standard : marron Ral 8017.

Serratura di sicurezza a doppia mappa 
con nucleo da cantiere + nucleo d’uso* 
dotata di piastra in manganese antitrapano.
Serrure de sécurité avec clé à double panneton 
avec noyau de chantier en plastique + noyau 
définitif en acier*et fournie avec une platine 
anti-perçage en manganèse. 

Deviatori di chiusura laterali. 
Pênes latéraux.

Limitatore di apertura e chiusura
di servizio sul lato interno.
Entrebâilleur et fermeture de sécurité.
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Précadre en acier épaisseur 20/10 
avec 12 pattes de fixation.

11

* con 5 chiavi d’uso.
* avec 5 clés pour l’utilisateur.
** Su richiesta è disponibile il pomolo  
 esterno girevole o, in alternativa,
 la maniglia passante.
** Sur demande, bouton tournant 
 ou poignée à double béquille.

Dimensioni 2 ante asimmetriche
Dimensions passage 2 vantaux tiercés

Standard: cm L 80-85-90 + 30 x H 200-210 
  cm L 80 + 40 x H 200-210
Fuori misura: cm L da 100 a 140 x H da 190 a 245 *  
  cm Anta fissa L 30-40 
  cm Anta mobile L max 100 *
Hors standard : cm L de 100 à 140 x H de 190 à 245*  
  cm Ventail semi-fixe L 30-40  
  cm Ventail ouvrant L maxi 100 *

 

Dimensioni 2 ante simmetriche
Dimensions passage 2 vantaux égaux

cm L da 100 a 200 x H da 190 a 245 *
cm Anta mobile L max 100 *
cm L de 100  à 200 x H de 190  à 245 *
cm Ventail ouvrant L maxi 100 *

*  (di 1 cm in 1 cm)
*  (1 cm par 1 cm)
** (di 5 cm in 5 cm)
** (5 cm par 5 cm)

883 - 2 ante | 883 - deux vantaux

883 - 2 ante 
883 - deux vantaux

25 

a) pannello esterno spessore 4 mm panneau extérieur d’épaisseur 4 mm  
b) pannello esterno spessore 10 mm panneau extérieur d’épaisseur 10 mm

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Classe anti-effraction 

Class 3

Isolamento termico
Isolation thermique

b) 1,5 W/m2K

Abbattimento acustico
Affaiblissement acoustique

a) 30 dB
b) 31 dB

Permeabilità all’aria
Classe d’étanchéité à l’air

Class 3

Resistenza al carico del vento
Résistance à la pression du vent

Class C5

Tenuta all’acqua
Classe d’étanchéité à l’eau

Class 9

    

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera del colore del telaio.

Paumelles réglables sur 3 axes avec 
cache-paumelle de la même couleur du cadre.

Coibentazione interna con poliuretano espanso
ad alta densità per isolamento termico.

Remplissage de mousse en polyuréthane expansé 
à haute densité pour isolation thermique.

Spioncino grandangolare.
Judas grand angle.

Kit maniglieria in alluminio color argento.
(maniglia interna + pomolo esterno fisso**).

Versione standard: 883 bronzata.
Kit poignée en aluminium, finition de couleur argent 

(béquille à l’intérieur + bouton fixe à l’extérieur**). 
Version standard : 883 bronze.

Barra antispiffero o battuta inferiore standard.
Plinthe automatique ou barre de seuil standard.

5 rostri fissi lato cerniera.
5 pions anti-dégondage fixes côté paumelle.  

Anta in acciaio, doppia lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 16/10 tra esterno 

e interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Vantail en double tôle d’acier 

électrozinguée épaisseur 16/10. 
Joint d’étanchéité en périphérie du vantail.
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112

Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 verniciato 
grigio Ral 7042 e rifinito con guarnizione e piedini. 
Colore standard marrone Ral 8017.
Cadre en tôle d’acier zinguée épaisseur 20/10, laqué 
gris Ral 7042, équipé de joint d’étanchéité et embout 
en plastique. Couleur standard : marron Ral 8017.

Longaroni di rinforzo interni.
Longerons internes de renfort.

2 Pannelli di fibra di poliestere nel gruppo serratura 
su tutta la lunghezza delle aste.
2 panneaux en fibre de polyester 
le long des tringles côté serrure.

Deviatori di chiusura laterali a due perni. 
Double pênes latéraux.

Chiusura di servizio sul lato interno.
Fermeture de sécurité.
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Précadre en acier épaisseur 20/10 
avec 12 pattes de fixation.

11

Meccanya Sound - 1 anta
Meccanya Acoustique - un vantail

Dimensioni
Dimensions passage

Standard: cm L 80-85-90 x H 210 
Fuori misura: cm L da 70 a 100 x H da 200 a 230 (di 1 cm in 1 cm) 
Hors standard : cm L de 70 à 100 x H de 200 à 230 (1 cm par 1 cm)
  

111

16

Serratura a chiusura automatica con cilindro europeo 
con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi con card (1 chiave 
da cantiere per ogni cilindro), dotata di piastra
in manganese antitrapano. La presenza di un pressore 
sulla serratura garantisce la chiusura rapida dei deviatori 
e dei perni della serratura semplicemente chiudendo 
la porta. Pomolo esterno girevole che agisce sullo scrocco.
Serrure à verrouillage automatique, cylindre à profil européen, 
1 clé de chantier + 5 clés avec carte de propriété 
(1 clé de chantier pour chaque cylindre), munie d’une platine 
anti-perçage en manganèse. Lors de la fermeture de la porte, 
le mécanisme de verrouillage automatique permet de bloquer 
rapidement les pênes latéraux et les pênes de la serrure.
 Le bouton tournant extérieur agit directement sur le pêne 
lançant.
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Longaroni di rinforzo interni.
Longerons internes de renfort.

2 Pannelli di fibra di poliestere nel gruppo serratura 
su tutta la lunghezza delle aste.
2 panneaux en fibre de polyester 
le long des tringles côté serrure

Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 verniciato 
nero Ral 9005 e rifinito con boccole, 
guarnizione e piedini. 
Colore standard marrone 8017.
Cadre en tôle d’acier zinguée épaisseur 20/10, 
laqué noir Ral 9005, équipé de coussinets 
en caoutchouc, joint d’étanchéité et embout 
en plastique. Couleur standard : marron Ral 8017.

Sensore presenza anta.
Dispositif de blocage automatique 
du vantail en position fermé.
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Précadre en acier épaisseur 20/10 
avec 12 pattes de fixation.

11

Serratura Elettromeccanica a cilindro europeo, dotata 
di piastra in manganese antitrapano, apertura 
con lettore di impronte digitali, tastiera digitale 
a codice segreto, transponder, card e chiave*. 
Il funzionamento della serratura è sia elettronico 
che manuale, per garantire l’apertura anche in caso 
di assenza di corrente elettrica.
Serrure électromécanique à cylindre profil européen* 
fournie avec une platine anti-perçage en manganèse. 
Système de verrouillage par lecteur d’empreintes 
digitales, digicode, clé transpondeur, carte et clé. 
Le système de blocage est aussi électronique que 
mécanique en assurant le déverrouillage de la porte 
même en cas de coupure de courant.

* 1 + 5 chiavi con card
* 1 + 5 clés avec carte de propriété.
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Dimensioni
Dimensions passage

Standard: cm L 80-85-90 x H 200-210 
Extra: cm L da 70 a 100 x H da 200 a 230 (di 5 cm in 5 cm)
  cm L de 70 à 100 x H de 200 à 230 (5 cm par 5 cm)
Fuori misura: cm L da 70 a 100 x H da 190 a 245 (di 1 cm in 1 cm) 
Hors standard : cm L de 70 à 100 x H de 190 à 245 (1 cm par 1 cm)
  

16

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera del colore del telaio.

Paumelles réglables sur 3 axes avec 
cache-paumelle de la même couleur du cadre.

Coibentazione interna con lana di roccia per isolamento 
termo-acustico (densità circa 120 Kg/m3).

Remplissage de laine de roche pour isolation 
thermo-acoustique (densité d’environ 120 kg/m3).

Spioncino grandangolare.
Judas grand angle.

Kit maniglieria in alluminio color argento 
(maniglia interna + pomolo esterno fisso).

Kit poignée en aluminium, finition de couleur argent 
(béquille à l’intérieur + bouton fixe à l’extérieur). 

5 rostri fissi lato cerniera.
5 pions anti-dégondage fixes côté paumelle.  

Anta in acciaio, doppia lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 16/10 tra esterno 

e rinforzo interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Vantail en double tôle d’acier 

électrozinguée épaisseur 16/10. 
Joint d’étanchéité en périphérie du vantail.

Barra antispiffero acustica o battuta inferiore.
Plinthe automatique ou barre de seuil standard.

Centralina.
Unité de contrôle. 

Deviatori di chiusura laterale. 
Pênes latéraux.

Opentech Sound - 1 anta
Opentech Acoustique - un vantail

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Classe anti-effraction

Class 3

Isolamento termico
Isolation thermique

1,55 W/m2K

Abbattimento acustico
Affaiblissement acoustique

a) 41 dB
b) 42 dB

Permeabilità all’aria
Classe d’étanchéité à l’air

Class 3

Resistenza al carico del vento
Résistance à la pression du vent

Class C5

Tenuta all’acqua
Classe d’étanchéité à l’eau

Class 9

a) pannello esterno spessore 4 mm panneau extérieur d’épaisseur 4 mm  
b) pannello esterno spessore 10 mm panneau extérieur d’épaisseur 10 mm

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Classe anti-effraction 

Class 3

Isolamento termico
Isolation thermique

1,55 W/m2K

Abbattimento acustico
Affaiblissement acoustique

a) 41 dB
b) 42 dB

Permeabilità all’aria
Classe d’étanchéité à l’air

Class 3

Resistenza al carico del vento
Résistance à la pression du vent

Class C5

Tenuta all’acqua
Classe d’étanchéité à l’eau

Class 9

    a) pannello esterno spessore 4 mm panneau extérieur d’épaisseur 4 mm  
b) pannello esterno spessore 10 mm panneau extérieur d’épaisseur 10 mm

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera del colore del telaio.

Paumelles réglables sur 3 axes avec 
cache-paumelle de la même couleur du cadre.

Coibentazione interna con lana di roccia per isolamento 
termo-acustico (densità circa 120 Kg/m3).

Remplissage de laine de roche pour isolation 
thermo-acoustique (densité d’environ 120 kg/m3). 

Spioncino grandangolare.
Judas grand angle.

Kit maniglieria in alluminio color argento 
(maniglia interna + pomolo esterno girevole). 

Versione standard: bronzato.
Kit poignée en aluminium, finition de couleur 

argent (béquille à l’intérieur + bouton fixe 
à l’extérieur). Version standard : bronze.

5 rostri fissi lato cerniera.
5 pions anti-dégondage fixes côté paumelle.  

Anta in acciaio, doppia lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 16/10 tra esterno 

e interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Vantail en double tôle d’acier 

électrozinguée épaisseur 16/10. 
Joint d’étanchéité en périphérie du vantail.

Barra antispiffero acustica o battuta inferiore standard.
Plinthe automatique ou barre de seuil standard.
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Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 verniciato grigio 
Ral 7042 e rifinito con boccole, guarnizione e piedini. 
Colore standard marrone Ral 8017.
Cadre en tôle d’acier zinguée épaisseur 20/10, 
laqué gris Ral 7042, équipé de coussinets en 
caoutchouc, joint d’étanchéité et embout en plastique. 
Couleur standard : marron Ral 8017.

Longaroni di rinforzo interni.
Longerons internes de renfort.

Serratura di sicurezza a cilindro europeo* dotata 
di piastra interna in acciaio temprato antitrapano.
Serrure de sécurité à cylindre profil européen* 
fournie avec une platine anti-perçage en acier trempé. 

Deviatore di chiusura laterale. 
Pêne latéral.

Limitatore di apertura e chiusura
di servizio sul lato interno.
Entrebâilleur et fermeture de sécurité.
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Précadre en acier épaisseur 20/10 
avec 12 pattes de fixation.

11

Dimensioni
Dimensions passage
Standard: cm L 80-85-90 x H 200-210

Sound Maxi - 1 anta
Sound Maxi - single leaf

2 Pannelli di fibra di poliestere nel gruppo serratura 
su tutta la lunghezza delle aste.
2 panneaux en fibre de polyester 
le long des tringles côté serrure.

17

112

115

* con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi con card
* 1 clé de chantier + 5 clés avec carte de propriété.
**  Su richiesta è disponibile il pomolo esterno girevole o, 

in alternativa, la maniglia passante.
**  Sur demande, bouton tournant ou poignée 
 à double béquille. 

Serratura di sicurezza a cilindro europeo* dotata 
di piastra interna in acciaio temprato antitrapano.
Serrure de sécurité à cylindre profil européen* 
fournie avec une platine anti-perçage en acier trempé. 

* con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi con card
* 1 clé de chantier + 5 clés avec carte de propriété.
**  Su richiesta è disponibile il pomolo esterno girevole o, 

in alternativa, la maniglia passante.
**  Sur demande, bouton tournant ou poignée 
 à double béquille. 
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Longaroni di rinforzo interni.
Longerons internes de renfort.

2 Pannelli di fibra di poliestere nel gruppo serratura 
su tutta la lunghezza delle aste.
2 panneaux en fibre de polyester le long 
des tringles côté serrure.

Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 verniciato grigio 
Ral 7042 e rifinito con boccole, guarnizione e piedini. 
Colore standard marrone Ral 8017.
Cadre en tôle d’acier zinguée épaisseur 20/10, laqué 
gris Ral 7042, équipé de coussinets en caoutchouc, 
joint d’étanchéité et embout en plastique. 
Couleur standard : marron Ral 8017.

Deviatori di chiusura laterale. 
Pênes latéraux.

Limitatore di apertura e chiusura
di servizio sul lato interno.
Entrebâilleur et fermeture de sécurité.
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Précadre en acier épaisseur 20/10 
avec 12 pattes de fixation.

11

883 Sound- 1 anta
883 Sound - single leaf

Dimensioni
Dimensions passage

Standard: cm L 80-85-90 x H 200-210 
Extra: cm L da 70 a 100 x H da 200 a 230 (di 5 cm in 5 cm)
  cm L de 70 à 100 x H de 200 à 230 (5 cm par 5 cm)
Fuori misura: cm L da 70 a 100 x H da 190 a 245 (di 1 cm in 1 cm) 
Hors standard : cm L de 70 à 100 x H de 190 à 245 (1 cm par 1 cm)
  

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Anti-intrusion 

Class 3

Isolamento termico
Thermal insulation

1,55 W/m2K

Abbattimento acustico
Acoustic insulation

a) 41 dB
b) 42 dB

Permeabilità all’aria
Air permeability

Class 3

Resistenza al carico del vento
Resistance to wind load

Class C5

Tenuta all’acqua
Watertightness

Class 9
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a) pannello esterno spessore 4 mm panneau extérieur d’épaisseur 4 mm  
b) pannello esterno spessore 10 mm panneau extérieur d’épaisseur 10 mm

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera del colore del telaio.

Paumelles réglables sur 3 axes avec 
cache-paumelle de la même couleur du cadre.

Coibentazione interna con lana di roccia 
per isolamento termo-acustico (densità circa 120 Kg/m3).

Remplissage de laine de roche pour isolation 
thermo-acoustique (densité d’environ 120 kg/m3).

Spioncino grandangolare.
Judas grand angle.

Kit maniglieria in alluminio color argento 
(maniglia interna + pomolo esterno fisso**). 

Versione standard: 883 bronzata.
Kit poignée en aluminium, finition de couleur argent 

(béquille à l’intérieur + bouton fixe à l’extérieur**). 
Version standard : 883 bronze.

5 rostri fissi lato cerniera.
5 pions anti-dégondage fixes côté paumelle.

Anta in acciaio, doppia lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 16/10 tra esterno 

e interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Vantail en double tôle d’acier 

électrozinguée épaisseur 16/10. 
Joint d’étanchéité en périphérie du vantail.

Barra antispiffero acustica o battuta inferiore standard.
Plinthe automatique ou barre de seuil standard.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera del colore del telaio.

Paumelles réglables sur 3 axes avec 
cache-paumelle de la même couleur du cadre.

Coibentazione interna con lana di roccia per isolamento 
termo-acustico (densità circa 120 Kg/m3).

Remplissage de laine de roche pour isolation
thermo-acoustique (densité d’environ 120 kg/m3).

Kit maniglieria in alluminio color argento
(maniglia interna + pomolo esterno fisso**).

Versione standard: Poker bronzata
Kit poignée en aluminium, finition de couleur argent 

(béquille à l’intérieur + bouton fixe à l’extérieur**). 
Version standard : Poker bronze.

Anta in acciaio, doppia lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 16/10 tra esterno e interno, 

guarnizione perimetrale di battuta.
Vantail en double tôle d’acier 

électrozinguée épaisseur 16/10. 
Joint d’étanchéité en périphérie du vantail.

Asta di chiusura superiore.
Pêne supérieur.

5 rostri fissi lato cerniera.
5 pions anti-dégondage fixes côté paumelle.  

Barra antispiffero acustica o battuta inferiore standard.
Plinthe automatique ou barre de seuil standard.

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Classe anti-effraction 

Class 3

Islamento termico
Isolation thermique

1,55 W/m2K

Abbattimento acustico
Affaiblissement acoustique

a) 41 dB
b) 42 dB

Permeabilità all’aria
Classe d’étanchéité à l’air

Class 3

Resistenza al carico del vento
Résistance à la pression du vent

Class C5

Tenuta all’acqua
Classe d’étanchéité à l’eau

Class 9

a) pannello esterno spessore 4 mm panneau extérieur d’épaisseur 4 mm  
b) pannello esterno spessore 10 mm panneau extérieur d’épaisseur 10 mm
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Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 
verniciato marrone Ral 8017 e rifinito 
con boccole, guarnizione e piedini.
Cadre en tôle d’acier zinguée épaisseur 
20/10, laqué marron Ral 8017, équipé 
de coussinets en caoutchouc, joint 
d’étanchéité et embout en plastique. 

Longaroni di rinforzo interni.
Longerons internes de renfort.

2 Pannelli di fibra di poliestere nel gruppo serratura 
su tutta la lunghezza delle aste.
2 panneaux en fibre de polyester 
le long des tringles côté serrure.

Serratura di sicurezza a cilindro europeo* dotata 
di piastra interna in acciaio temprato antitrapano.
Serrure de sécurité à cylindre profil européen* 
fournie avec une platine anti-perçage en acier trempé. 

Deviatore di chiusura laterale. 
Pêne latéral.

Limitatore di apertura e chiusura
di servizio sul lato interno.
Entrebâilleur et fermeture de sécurité.
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Précadre en acier épaisseur 20/10 
avec 12 pattes de fixation.

11

Dimensioni
Dimensions passage

Standard:  cm L 80-85-90 x H 210

Sound Junior - 1 anta
Sound Junior - single leaf

* con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi con card
* 1 clé de chantier + 5 clés avec carte de propriété.
**  Su richiesta è disponibile il pomolo esterno girevole 

o, in alternativa, la maniglia passante.
**  Sur demande, bouton tournant ou poignée 
 à double béquille.
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Longaroni di rinforzo interni.
Longerons internes de renfort.

2 Pannelli di fibra di poliestere nel gruppo serratura 
su tutta la lunghezza delle aste.
2 panneaux en fibre de polyester 
le long des tringles côté serrure.

Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 
verniciato marrone Ral 8017 e rifinito 
con boccole, guarnizione e piedini.
Cadre en tôle d’acier zinguée épaisseur 
20/10, laqué marron Ral 8017, équipé 
de coussinets en caoutchouc, joint 
d’étanchéité et embout en plastique. 

Deviatore di chiusura laterale. 
Pêne latéral.

Limitatore di apertura e chiusura
di servizio sul lato interno.
Entrebâilleur et fermeture de sécurité.
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Précadre en acier épaisseur 20/10 
avec 12 pattes de fixation.

11

Sound Plus - 1 anta
Sound Plus - un vantail

Serratura di sicurezza a cilindro europeo* dotata 
di piastra interna in acciaio temprato antitrapano.
Serrure de sécurité à cylindre profil européen* 
fournie avec une platine anti-perçage en acier trempé. 

Dimensioni
Dimensions passage

Standard:  cm L 80-85-90 x H 210

* con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi con card
* 1 clé de chantier + 5 clés avec carte de propriété.
**  Su richiesta è disponibile il pomolo esterno girevole 

o, in alternativa, la maniglia passante.
**  Sur demande, bouton tournant ou poignée 
 à double béquill

16
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Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera di colore marrone.

Paumelles réglables sur 3 axes avec 
cache-paumelle de couleur marron.

Coibentazione interna con lana di roccia per isolamento 
termo-acustico (densità circa 120 Kg/m3).

Remplissage de laine de roche pour isolation 
thermo-acoustique (densité d’environ 120 kg/m3).

Asta di chiusura superiore.
Pêne supérieur.

Spioncino grandangolare.
Judas grand angle.

Kit maniglieria in alluminio bronzato
(maniglia interna + pomolo esterno fisso**).

Kit poignée en aluminium, finition bronze 
(béquille à l’intérieur + bouton fixe à l’extérieur**).

5 rostri fissi lato cerniera.
5 pions anti-dégondage fixes côté paumelle.  

Anta in acciaio, mono lamiera elettrozincata, con spessore 
complessivo da 16/10 tra esterno e rinforzo interno, 

guarnizione perimetrale di battuta.
Vantail en mono-tôle d’acier 

électrozinguée épaisseur 16/10. 
Joint d’étanchéité en périphérie du vantail.

Barra antispiffero acustica o battuta inferiore standard.
Plinthe automatique ou barre de seuil standard.

a) pannello esterno spessore 4 mm panneau extérieur d’épaisseur 4 mm  
b) pannello esterno spessore 10 mm panneau extérieur d’épaisseur 10 mm

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Classe anti-effraction 

Class 3

Isolamento termico
Isolation thermique

1,55 W/m2K

Abbattimento acustico
Affaiblissement acoustique

a) 39 dB
b) 40 dB

Permeabilità all’aria
Classe d’étanchéité à l’air

Class 3

Resistenza al carico del vento
Résistance à la pression du vent

Class C5

Tenuta all’acqua
Classe d’étanchéité à l’eau

Class 9

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera di colore marrone.

Paumelles réglables sur 3 axes avec 
cache-paumelle de couleur marron.

Coibentazione interna con lana di roccia per isolamento 
termo-acustico (densità circa 120 Kg/m3).

Remplissage de laine de roche pour isolation 
thermo-acoustique (densité d’environ 120 kg/m3). 

Spioncino grandangolare.
Judas grand angle.

Asta di chiusura superiore.
Pêne supérieur.

Kit maniglieria in alluminio bronzato
(maniglia interna + pomolo esterno fisso**).

Kit poignée en aluminium, finition bronze 
(béquille à l’intérieur + bouton fixe à l’extérieur**).

5 rostri fissi lato cerniera.
5 pions anti-dégondage fixes côté paumelle.  

Anta in acciaio, mono lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 16/10 tra esterno 

e rinforzo interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Vantail en mono-tôle d’acier 

électrozinguée épaisseur 16/10. 
Joint d’étanchéité en périphérie du vantail.

Barra antispiffero o battuta inferiore standard.
Plinthe automatique ou barre de seuil standard.

a) pannello esterno spessore 4 mm panneau extérieur d’épaisseur 4 mm  
b) pannello esterno spessore 10 mm panneau extérieur d’épaisseur 10 mm

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Classe anti-effraction 

Class 3

Isolamento termico
Isolation thermique

1,55 W/m2K

Abbattimento acustico
Affaiblissement acoustique

a) 35 dB
b) 36 dB

Permeabilità all’aria
Classe d’étanchéité à l’air

Class 3

Resistenza al carico del vento
Résistance à la pression du vent

Class C5

Tenuta all’acqua
Classe d’étanchéité à l’eau

Class 9
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Porte vetrate: 883 e Opentech 1 anta e 2 ante| Portes vitrées : 883 et Opentech - 1 vantail et deux vantaux
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Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 
verniciato marrone Ral 8017 e rifinito 
con boccole, guarnizione e piedini. 
Cadre en tôle d’acier zinguée épaisseur 
20/10, laqué marron Ral 8017, équipé 
de coussinets en caoutchouc, joint 
d’étanchéité et embout en plastique. 

Serratura di sicurezza a doppia mappa con nucleo 
da cantiere + nucleo d’uso con 5 chiavi, 
dotata di piastra in manganese antitrapano. 
Serrure de sécurité avec clé à double panneton 
avec noyau de chantier en plastique + noyau 
définitif en acier + 5 clés pour l’utilisateur et fournie
avec une platine anti-perçage en manganèse. 

Deviatori di chiusura laterale. 
Pênes latéraux.

Limitatore di apertura e chiusura
di servizio sul lato interno.
Entrebâilleur et fermeture de sécurité.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera del colore del telaio.

Paumelles réglables sur 3 axes avec 
cache-paumelle de la même couleur du cadre.

Coibentazione interna con poliuretano espanso
ad alta densità per isolamento termico.

Remplissage de mousse en polyuréthane expansé 
à haute densité pour isolation thermique.

Vetrocamera da 26 mm (16+6+5).
Double vitrage épaisseur 26 mm (16+6+5).

Kit maniglieria in alluminio bronzato 
(maniglia interna + pomolo esterno fisso). 
Kit poignée en aluminium, finition bronze 

(béquille à l’intérieur + bouton fixe à l’extérieur).

Barra antispiffero o battuta inferiore standard.
Plinthe automatique ou barre de seuil standard.

5 rostri fissi lato cerniera.
5 pions anti-dégondage fixes côté paumelle.  

Anta in acciaio, doppia lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 16/10 tra esterno 

e interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Vantail en double tôle d’acier 

électrozinguée épaisseur 16/10. 
Joint d’étanchéité en périphérie du vantail.
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Précadre en acier épaisseur 20/10 
avec 12 pattes de fixation.

Cornice ferma-vetro.
Cadre pour vitrage.

11
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a) pannello esterno spessore 4 mm panneau extérieur d’épaisseur 4 mm 
b) pannello esterno spessore 20 mm panneau extérieur d’épaisseur 20 mm  
c) pannello esterno spessore 10 mm panneau extérieur d’épaisseur 10 mm

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Classe anti-effraction 

Class 3

Isolamento termico
Isolation thermique

a) 1,8 W/m2K
b) 1,8 W/m2K
c) 1,7 W/m2K

Abbattimento acustico
Affaiblissement acoustique

a) 30 dB
c) 31 dB

Permeabilità all’aria
Classe d’étanchéité à l’air

Class 3

Resistenza al carico del vento
Résistance à la pression du vent

Class C5

Tenuta all’acqua
Classe d’étanchéité à l’eau

Class 9

883 e Opentech Vetrata - 1 anta e 2 ante
883 et Opentech vitrées - un vantail et deux vantaux

Caratteristiche tecniche
Caractéristiques techniques
Le strutture di riferimento sono i modelli 883 e Opentech - 1 anta e 2 ante.    
In foto è presentato lo spaccato 883.
Pour la structure de la porte voir les modèles 883 et Opentech - un vantail et deux vantaux. 
La figure montre la vue en coupe du modèle 883. 

Dimensioni
Dimensions passage
Le dimensioni di riferimento sono i modelli 883 e Opentech - 1 anta e 2 ante. 
Pour connaître les dimensions de la porte voir les modèles 883 et Opentech - un vantail et deux vantaux.
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Porte ad Arco: 883, 884 e Opentech 1 anta e 2 ante | Portes cintrées : 883, 884 et Opentech - un vantail et deux vantaux

a) pannello esterno spessore 4 mm panneau extérieur d’épaisseur 4 mm 
b) pannello esterno spessore 10 mm panneau extérieur d’épaisseur 10 mm  
c) pannello esterno spessore 20 mm panneau extérieur d’épaisseur 20 mm

883, 884 e Opentech ad Arco - 1 anta e 2 ante*
883, 884 et Opentech cintrées - un vantail et deux vantaux*

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Classe anti-effraction 

Class 3 Class 4

Isolamento termico
Isolation thermique

a) 1,26 W/m2K
b) 1,13 W/m2K

a) 1,26 W/m2K
b) 1,13 W/m2K

Abbattimento acustico
Affaiblissement acoustique

a) 30 dB
c) 31 dB

a) 30 dB
c) 31 dB

Permeabilità all’aria
Classe d’étanchéité à l’air

Class 3 Class 3

Resistenza al carico del vento
Résistance à la pression du vent

Class C5 Class C5

Tenuta all’acqua
Classe d’étanchéité à l’eau

Class 9 Class 9

    

Caratteristiche tecniche
Caractéristiques techniques
Le strutture di riferimento sono i modelli 883, 884 e Opentech - 1 anta.     
In foto è presentato lo spaccato 884.
Pour la structure de la porte voir les modèles 883, 884 et Opentech - un vantail. 
La figure montre la vue en coupe du modèle 884.

Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 
verniciato marrone Ral 8017 e rifinito 
con boccole, guarnizione e piedini.
Cadre en tôle d’acier zinguée épaisseur 
20/10, laqué marron Ral 8017, équipé 
de coussinets en caoutchouc, joint 
d’étanchéité et embout en plastique. 

Serratura di sicurezza a cilindro europeo* con nucleo 
a 4 mandate dotata di piastra interna in acciaio 
temprato antitrapano.
Defender Rolly antitrapano e parapolvere brevettato. 
Serrure de sécurité à cylindre profil européen* à 4 pênes, 
fournie avec une platine anti-perçage en acier trempé. 
Rosace de sécurité avec protecteur de cylindre Rolly 
breveté, anti-perçage et anti-poussière.

Limitatore di apertura e chiusura
di servizio sul lato interno.
Entrebâilleur et fermeture de sécurité.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera di colore marrone.

Paumelles réglables sur 3 axes avec 
cache-paumelle de couleur marron.

Coibentazione interna con poliuretano espanso
ad alta densità per isolamento termico.

Remplissage de mousse en polyuréthane expansé 
à haute densité pour isolation thermique.

Spioncino grandangolare.
Judas grand angle.

Kit maniglieria in alluminio bronzato
(maniglia interna + pomolo esterno fisso**).

Kit poignée en aluminium, finition bronze 
(béquille à l’intérieur + bouton fixe à l’extérieur**). 

Barra antispiffero o battuta inferiore standard.
Plinthe automatique ou barre de seuil standard.

5 rostri fissi rinforzati lato cerniera.
5 pions anti-dégondage fixes côté paumelle.  

Anta in acciaio, doppia lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 20/10 tra esterno 

e interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Vantail en double tôle d’acier 

électrozinguée épaisseur 20/10. 
Joint d’étanchéité en périphérie du vantail.

15

15
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18

17

14

14

13
16

Controtelaio in acciaio sp. 20/10 con 12 
anche di ancoraggio al muro e piastre 
di rinforzo per deviatori e rostri.
Précadre en acier épaisseur 20/10 avec 
12 pattes de fixation et plaques de renfort 
pour pênes et pions anti-dégondage.

11

* con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi con card.
* avec 1 clé de chantier + 5 clés avec carte de propriété. 
**  Su richiesta è disponibile il pomolo esterno girevole o, 

in alternativa, la maniglia passante.
**  Sur demande, bouton tournant ou poignée 
 à double béquille.

15

 Traversi orizzontali da 20/10.
Barres de renfort horizontales 

épaisseur 20/10.

Deviatori di chiusura laterali. 
Pênes latéraux.

110

883, Opentech 884

Dimensioni
Dimensions passage

1 Anta: cm. L da 70 a 100 x H da 190 a 260 (di 1 cm in 1 cm)
un vantail : cm L de 70 à 100 x H de 190 à 260 (1 cm par 1 cm)

2 ante simmetriche cm L da 100 a 200 x H da 190 a 260 (di 1 cm in 1 cm)
e asimmetriche: 

2 vantaux égaux et tiercés : cm L de 100 à 200 x H de 190 à 260 (1 cm par 1 cm) 
  

*  884 solo a 1 anta / 884 un vantail
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Poker - 1 anta | Poker - un vantail
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111

Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 
verniciato grigio Ral 7042 e rifinito 
con boccole, guarnizione e piedini.
Colore standard: marrone Ral 8017.
Cadre en tôle d’acier zinguée épaisseur 
20/10, laqué gris Ral 7042, équipé 
de coussinets en caoutchouc, joint 
d’étanchéité et embout en plastique. 
Couleur standard : marron Ral 8017.

Serratura di sicurezza a cilindro europeo* dotata 
di piastra interna in acciaio temprato antitrapano.
Serrure de sécurité à cylindre profil européen* 
fournie avec une platine anti-perçage en acier trempé. 

Deviatore di chiusura laterale. 
Pêne latéral.

Limitatore di apertura e chiusura
di servizio sul lato interno.
Entrebâilleur et fermeture de sécurité.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera del colore del telaio.

Paumelles réglables sur 3 axes avec 
cache-paumelle de la même couleur du cadre.

Coibentazione interna con poliuretano espanso
ad alta densità per isolamento termico.

Remplissage de mousse en polyuréthane expansé 
à haute densité pour isolation thermique.

Spioncino grandangolare.
Judas grand angle.

Kit maniglieria in alluminio color argento
(maniglia interna + pomolo esterno fisso**).

Versione standard: Poker bronzata.
Kit poignée en aluminium, finition de couleur 

argent (béquille à l’intérieur + bouton fixe à 
l’extérieur**). Version standard : Poker bronze.

Barra antispiffero o battuta inferiore standard.
Plinthe automatique ou barre de seuil standard.

5 rostri fissi lato cerniera.
5 pions anti-dégondage fixes côté paumelle.  

Anta in acciaio, doppia lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 16/10 tra esterno 

e interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Vantail en double tôle d’acier électrozinguée 

épaisseur 16/10 entre côté extérieur et côté intérieur. 
Joint d’étanchéité en périphérie du vantail.

15

19112

113
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18
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Précadre en acier épaisseur 20/10 
avec 12 pattes de fixation.

11

Dimensioni
Dimensions passage

Standard:  cm L 80-85-90 x H 200-210
  

a) pannello esterno spessore 4 mm panneau extérieur d’épaisseur 4 mm 
b) pannello esterno spessore 20 mm panneau extérieur d’épaisseur 20 mm  
c) pannello esterno spessore 10 mm panneau extérieur d’épaisseur 10 mm

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Classe anti-effraction 

Class 3

Isolamento termico
Isolation thermique

a) 1,26 W/m2K
b) 1,13 W/m2K

Abbattimento acustico
Affaiblissement acoustique

a) 30 dB
c) 31 dB

Permeabilità all’aria
Classe d’étanchéité à l’air

Class 3

Resistenza al carico del vento
Résistance à la pression du vent

Class C5

Tenuta all’acqua
Classe d’étanchéité à l’eau

Class 9

Poker 2 - 1 anta
Poker 2 - un vantail

* con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi con card.
* avec 1 clé de chantier + 5 clés avec carte de propriété. 
**  Su richiesta è disponibile il pomolo esterno girevole  

 o, in alternativa, la maniglia passante.
** Sur demande, bouton tournant ou poignée 
 à double béquille. 

Asta di chiusura superiore.
Pêne supérieur.

110

14

111

Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 
verniciato grigio Ral 7042 e rifinito 
con boccole, guarnizione e piedini.
Colore standard: marrone Ral 8017.
Cadre en tôle d’acier zinguée épaisseur 
20/10, laqué gris Ral 7042, équipé 
de coussinets en caoutchouc, joint 
d’étanchéité et embout en plastique. 
Couleur standard : marron Ral 8017.

Longaroni di rinforzo interni.
Longerons internes de renfort.

Serratura di sicurezza a cilindro europeo* dotata 
di piastra interna in acciaio temprato antitrapano.
Serrure de sécurité à cylindre profil européen* 
fournie avec une platine anti-perçage en acier trempé. 

Deviatore di chiusura laterale. 
Pêne latéral.

Limitatore di apertura e chiusura
di servizio sul lato interno.
Entrebâilleur et fermeture de sécurité.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera del colore del telaio.

Paumelles réglables sur 3 axes avec 
cache-paumelle de la même couleur du cadre.

Spioncino grandangolare.
Judas grand angle.

Asta di chiusura superiore.
Pêne supérieur.

Kit maniglieria in alluminio cromo lucido.
(maniglia interna + pomolo esterno fisso**).

Versione standard: Poker bronzata.
Kit poignée en aluminium anodisé et chromé brillant 

(béquille à l’intérieur + bouton fixe à l’extérieur**). 
Version standard : Poker bronze.

Barra antispiffero o battuta inferiore standard.
Plinthe automatique ou barre de seuil standard.

5 rostri fissi lato cerniera.
5 pions anti-dégondage fixes côté paumelle.  

Anta in acciaio, mono lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 16/10 tra esterno 

e rinforzo interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Vantail en mono-tôle d’acier 

électrozinguée épaisseur 16/10. 
Joint d’étanchéité en périphérie du vantail.

15

19112

113

12
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17

14
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16

110
Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Précadre en acier épaisseur 20/10 
avec 12 pattes de fixation.

11

* con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi con card.
*  1 clé de chantier + 5 clés avec carte de propriété.
**  Su richiesta è disponibile il pomolo esterno girevole  

 o, in alternativa, la maniglia passante.
** Sur demande, bouton tournant ou poignée 
 à double béquille. 

Dimensioni
Dimensions passage

Standard:  cm L 80-85-90 x H 210

a) pannello esterno spessore 4 mm panneau extérieur d’épaisseur 4 mm  
b) pannello esterno spessore 10 mm panneau extérieur d’épaisseur 10 mm

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Classe anti-effraction 

Class 3

Isolamento termico
Isolation thermique

a) 2,36 W/m2K
b) 2,02 W/m2K

Abbattimento acustico
Affaiblissement acoustique

a) 30 dB
b) 31 dB

Permeabilità all’aria
Classe d’étanchéité à l’air

Class 3

Resistenza al carico del vento
Résistance à la pression du vent

Class C5

Poker 1 - 1 anta
Poker 1 - un vantail



43 

Drago - 1 anta | Drago - un vantail

42

111

Guscio di protezione in lamiera 30/10 
a difesa del lato serratura.
Plaque en tôle d’acier épaisseur 30/10 
pour la protection de la serrure.

Serratura di sicurezza a cilindro europeo* dotata 
di piastra in manganese antitrapano. Defender Rolly 
antitrapano e parapolvere brevettato.
Serrure de sécurité à cylindre profil européen* 
fournie avec une platine anti-perçage en manganèse. 
Rosace de sécurité avec protecteur de cylindre 
Rolly breveté, anti-perçage et anti-poussière.   

Deviatori di chiusure laterali. 
Pênes latéraux.

Limitatore di apertura e chiusura
di servizio sul lato interno.
Entrebâilleur et fermeture de sécurité.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera di colore marrone.

Paumelles réglables sur 3 axes avec 
cache-paumelle de couleur marron.

Cartongesso.
Placoplâtre.

Chiudiporta automatico.
Ferme-porte automatique.

Coibentazione interna con lana minerale, densità 145 kg/m3.
Remplissage de laine de roche à densité 145 kg/m3 

pour isolation thermo-acoustique.

Kit maniglieria in alluminio bronzato
(maniglia interna + pomolo esterno fisso**).

Kit poignée en aluminium, finition bronze 
(béquille à l’intérieur + bouton fixe à l’extérieur**).

Barra antispiffero antifuoco.
Plinthe automatique coupe feu.

5 rostri fissi lato cerniera.
5 pions anti-dégondage fixes côté paumelle.  

Anta in acciaio, tripla lamiera elettrozincata, con spessore 
complessivo da 30/10 tra esterno e interno, 

guarnizione perimetrale di battuta.
Vantail en triple tôle d’acier électrozinguée épaisseur 

30/10. Joint d’étanchéité en périphérie du vantail.

16
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Précadre en acier épaisseur 20/10 
avec 12 pattes de fixation.

Asta di chiusura superiore. 
Pêne supérieur.

11

*  con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi con card.
* 1 clé de chantier + 5 clés avec carte de propriété.
**  Su richiesta è disponibile il pomolo esterno 

girevole o, in alternativa, la maniglia passante.
**  Sur demande, bouton tournant ou poignée 
 à  double béquille.

112

Lana di roccia. 
Laine de roche.

115

Telaio in lamiera decappata sp. 20/10 
verniciato marrone Ral 8017 e rifinito 
con boccole, guarnizione termo-espandente 
anti fumo e anti fuoco e piedini.
Cadre en tôle d’acier décapée épaisseur 20/10, 
laqué marron Ral 8017, équipé de coussinets 
en caoutchouc, joint d’étanchéité coupe-feu 
et coupe-fumé et embout en plastique.

15

Drago - 1 anta 
Drago - un vantail

Resistenza al carico del vento
Résistance à la pression du vent

Class C5

Tenuta all’acqua
Classe d’étanchéité à l’eau

Class 9

Resistenza al fuoco e al fumo
Résistance au feu et au fumé                                

30 minuti
30 minutes

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Classe anti-effraction 

Class 3

Isolamento termico
Isolation thermique

1,55 W/m2K

Abbattimento acustico
Affaiblissement acoustique

36 dB

Permeabilità all’aria
Classe d’étanchéité à l’air

Class 3

Dimensioni
Dimensions passage

Standard: cm L 80-85-90 x H 210 
  cm L 80-85-90 x H 210
Fuori misura: cm L da 80 a 100 x H da 200 a 230   
  (di 1 cm in 1 cm) 
Hors standard: cm L de 80 à 100 x H de 200 à 230   
   (1 cm par 1 cm)
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Rivestimenti
Revêtements

Design
Originalità, eleganza, emozione 
e colore

Di.Bi. nasce con la produzione di porte blinda-
te come elemento di sicurezza per la casa, ma 
negli anni inizia a valorizzare la porta anche con 
elementi estetici e finiture di design. Di.Bi. an-
ticipa il cambiamento, i desideri e le esigenze 
di chi vede il rivestimento della porta blindata 
come un vero e proprio elemento d’arredo. 
L’Azienda è da sempre impegnata nella ricerca 
di nuovi materiali e soluzioni progettuali accat-
tivanti, rivolte a interpretare le evoluzioni del 
gusto della clientela.

Grazie alla vulcanica creatività del suo titolare - 
Michele Delvecchio - e di valenti collaboratori, 
Di.Bi. attiva particolari processi di lavorazione 
con una visione sempre coerente del design 
e del colore, impegnandosi in procedure non 
usuali e in avventure estetiche coraggiose. 
Per la creazione delle Sue collezioni, Michele si 
è valso della collaborazione di noti designers: 
da Karim Rashid per Sensunels, a MomoDe-
sign per Evotech, a Paolo Del Signore per Fa-
bles. Con il designer Raffaele Gerardi ha preso 
vita quell’approccio stilistico nuovo e raffinato 
che ha portato alla realizzazione di importanti 
collezioni come DibiDesign, DibiTotem, Dibi-
Intarsio, DibiDoku e DibiVisual. Quest’ultima 
collezione raccoglie tutti i valori aziendali par-
lando di design: originalità, eleganza, emozione 
e colore. Di.Bi. si distingue per carattere, bel-
lezza e funzionalità del design riconoscendosi  
in assoluto per il suo stile esclusivo nel mondo 
delle chiusure di sicurezza.

Design
Design, Originalité, élégance, émotion 
et couleur 

Di.Bi. est reconnue pour la fabrication des 
portes d’entrée securisées résidentielles, mais 
autour des années 2000 elle a commencé à se 
distinguer avec la création de revêtements de-
sign. Di.Bi. anticipe les changements, les désirs 
et les besoins de ceux qui considèrent le revê-
tement pour portes de sécurité un véritable 
mobilier. L’entreprise s’engage toujours dans la 
recherche de nouveaux matériaux et des solu-
tions attrayantes de design, visant à interpréter 
l’évolution des goûts des clients. 

Grâce à la créativité explosive du fondateur 
-Michele Delvecchio – et de ses employés ta-
lentueux, Di.Bi., toujours fidèle à une vision 
cohérente du design et de la couleur, utilise 
des processus de transformation particuliers 
en s’efforçant constamment pour créer des 
procédés originaux de fabrication et appliquer 
une esthétique d’avant-garde. Pour la création 
de ses collections, Michele a collaboré avec des 
designers célèbres: Karim Rashid (pour Sensu-
nels), MomoDesign (pour Evotech), Paolo del 
Signore (pour Fables). Avec le designer Raf-
faele Gerardi, Di.Bi. a développé une nouvelle 
approche de style sophistiqué qui a conduit 
à la réalisation de grandes collections comme 
DibiVisual, DibiDesign, DibiTotem, DibiIntar-
sio, DibiDoku et DibiVisual. Cette dernière 
collection accueille toutes les valeurs de l’entre-
prise au niveau du design: originalité, élégance, 
émotion et couleur. Di.Bi. se démarque par la 
nature de ses produits, la beauté et fonction-
nalité du design qui la caractérise par son style 
exclusif dans le domaine des ouvertures.
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DibiVisual 
Guarda, Tocca, Vivi
Regarde , Touche , Vis

DibiVisual: una collezione di rive-
stimenti con inserti materici che si 
apprezza grazie ai nostri sensi: la 
vista e il tatto, vissuti insieme ma 
anche singolarmente. Da qui il ri-
chiamo della collezione: Guarda, 
Tocca, Vivi.
La collezione evoca la teoria dei 
cinque elementi naturali secondo 
la filosofia cinese: legno, fuoco, 
terra, metallo e acqua. I 14 model-
li sono realizzati con degli inserti 
che, grazie alla loro trama in rilie-
vo, creano giochi di luce e ombre 
molto dinamici e regalano una 
piacevole sensazione tattile. Ecco 
perché Visual. 

Proposti in una gamma di colori 
pastello che ricordano l’elemento 
terra, i rivestimenti DibiVisual sono 
disponibili nelle varianti cromati-
che dei polimerici per uso interno 
e per uso esterno.

Questa collezione 
è compatibile solo 
con porte posizionate 
al riparo dagli agenti 
atmosferici.

DibiVisual: est une collection de 
revêtements avec des insertions 
de matériaux que l’on peut ap-
précier par nos sens: la vue et le 
toucher. D’où l’appellation de la 
collection: Regarde , Touche , Vis. 
La collection évoque la théorie des 
cinq éléments naturels selon la phi-
losophie chinoise: le bois, le feu, la 
terre, le métal et l’eau. 
Les 14 modèles sont produits avec 
des insertions de matériaux qui, 
grâce à la trame en relief, créent 
des jeux de lumière et des ombres 
très dynamiques tout en donnant 
une sensation agréable au tou-
cher. Voilà pourquoi “visual”. 

Proposés dans une gamme de 
couleurs pastels qui rappellent 
l’élément terre, les revêtements 
DibiVisual sont disponibles dans 
les variantes chromatiques des 
polymères pour usage interne et 
externe.

Cette collection 
est compatible 
uniquement 
à l’abri des agents 
atmosphériques. 

Designed by:
Raffaele Gerardi

DibiVisual 
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FLAME
PE - Black

TEXTURE
PI - Grigio Corda

BLOB
PE - Metbrush Shoko

CROSS
PI - Magnolia

SQUARES
PE - Pastelgruen

ROOTS
PE - Ancient Teak

FIGURE
PE - Grey 7016

Visita il sito www.dibigroup.com per vedere tutti i colori disponibili per questi modelli 
SVP  visiter le site www.dibigroup.com pour consulter tous coloris disponibles dans cette collection

TREE
PI - Giallo Mais

DRAFT
PE - Metallic Wood Moka

TWIST
PI - Grigio Corda

DUNE
PI - Bianco Ral 9010

TRACE
PE - Metbrush Schoko

ROUND
PE- Grey

WAVE
PE - Metallic Wood Moka

HILL
PE - White

DibiVisual 
Guarda, Tocca, Vivi
Regarde , Touche , Vis
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DibiConcept

DibiConcept, una linea ispirata alle 
tendenze del momento, ma in-
terpretata con la creatività che da 
sempre distingue Di.Bi. Una porta 
che si inserisce in qualunque stile 
di arredo con personalità. La colle-
zione è declinata in nove modelli e 
l’alluminio è il protagonista del di-
segno. Gli inserti proposti sono in 
acciaio inox, in alluminio satinato 
e alluminio colorato (dal bianco, al 
verde, al rosso e marrone). Questa 
ampia gamma di colori offre la pos-
sibilità al cliente di personalizzare il 
rivestimento della porta secondo il 
suo gusto, combinando tra loro i 
colori del fondo e degli inserti sul 
modello scelto.

Per la base del pannello si possono 
scegliere tutti i colori disponibili tra 
i polimerici per uso interno e per 
uso esterno. Per gli inserti in allu-
minio si può scegliere tra 15 diver-
se colorazioni, oppure in alluminio 
satinato e in acciaio inox.

Questa collezione 
è compatibile solo 
con porte posizionate 
al riparo dagli agenti atmosferici.

Designed by: 
Michele Delvecchio 

DibiConcept, est une ligne qui 
s’inspire des tendances actuelles, 
mais est aussi interprétée avec de 
la créativité qui a toujours distin-
gué Di.Bi. Une porte qui s’adapte 
avec personnalité à tout style de 
mobilier. La collection est dispo-
nible en neuf modèles dont l’alu-
minium est le protagoniste du des-
sin. Les insertions sont proposées 
en acier inoxydable, aluminium sa-
tiné et aluminium coloré (en blanc, 
vert, rouge et marron). Cette large 
gamme de couleurs offre au client 
la possibilité de personnaliser le 
revêtement de la porte selon son 
propre goût, unique et inimitable, 
tout en assortissant entre elles les 
couleurs de la base et des inser-
tions sur le modèle choisi.

Pour la base du panneau, on peut 
choisir parmi toutes les couleurs 
disponibles des polymères à 
usage interne ou externe. Pour les 
insertions en aluminium, on peut 
opter pour une des 15 couleurs 
disponibles, ou bien pour l’alumi-
nium satiné ou l’acier inoxydable.

Cette collection 
est compatible uniquement 
à l’abri des agents 
atmosphériques. 

DibiConcept
L’eleganza dell’alluminio
L’élégance de l’aluminium
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POPULAR 
PE - Steel Blue 5150
Alluminio Satinato

TRENDY
PE - Metallic Wood Mocca
Alluminio Satinato

URBAN
PE - Avellino
Alluminio Satinato

FUSION 
PE -  Metallic Wood Mocca
AL - Marrone 8017

MINIMAL
PE - Metallic Wood Mocca
AL - Marrone Marmo 543

GLAM
PE - Dark Red
AL - Ral 1013

CHIC
PE - Kolonial
Acciaio Inox

DANDY
PE - Grey 7016
Acciaio Inox

ELEGANT
PE - Sheffield Oak Light
AL - Marrone 8017

DibiConcept

VOGUE 
PE – Ancient Teak
Alluminio satinato

FUSION 
PE -  Metbrush Schoko
AL - Ral 1013

L’eleganza dell’alluminio
L’élégance de l’aluminium

Visita il sito www.dibigroup.com per vedere tutti i colori disponibili per questi modelli 
SVP  visiter le site www.dibigroup.com pour consulter tous coloris disponibles dans cette collection
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Laminam

La lastra ceramica più sottile mai 
vista. Laminam ha dato vita a un 
inedito concetto di superficie, cre-
ando un prodotto esteticamente 
avanzato, dalle prestazioni tecni-
che ed estetiche eccezionali. Re-
alizzata con tecnologie avanzate, 
unisce allo spessore ridotto un’e-
levata resistenza alle sollecitazioni 
meccaniche, ai prodotti chimici, 
all’usura, ai graffi, all’abrasione 
profonda e alla flessione, è facil-
mente igienizzabile, resistente al 
gelo, al fuoco, alle muffe, all’azione 
dei raggi UV. Tutte le caratteristi-
che e le proprietà cromatiche delle 
lastre sono inalterabili, restano im-
mutate nel tempo e in presenza di 
ogni condizione atmosferica. Una 
lastra rivoluzionaria che non di-
mentica l’attenzione all’ambiente: 
materie prime naturali, tecnologia 
sostenibile, prodotti interamente 
riciclabili sono alla base della filo-
sofia green di Laminam.

La plaque céramique la plus 
grande et la plus fine jamais vue, 
Laminam a inventé un concept de 
surface jusqu’alors inédit, élabo-
rant un produit esthétiquement 
révolutionnaire, aux performances 
techniques et esthétiques d’ex-
ception et aux caractéristiques 
uniques. Réalisée avec des tech-
nologies de pointe, elle allie ténui-
té et une résistance insoupçonnée 
aux contraintes mécaniques, à 
l’attaque des produits chimiques, 
à l’usure, aux rayures, à l’abra-
sion profonde et à la flexion. Elle 
se désinfecte facilement, résiste 
au gel, au feu, aux moisissures et 
aux rayons UV. Toutes les carac-
téristiques et les propriétés chro-
matiques des plaques sont inalté-
rables et restent immuables à long 
terme et quelles que soient les 
conditions atmosphériques.
Une plaque révolutionnaire mais 
qui respecte l’environnement, 
puisqu’elle est fabriquée à base de 
matières premières naturelles avec 
une technologie durable pour des 
produits entièrement recyclables, 
conformément à la philosophie 
verte de Laminam.

Laminam
I rivestimenti in porcellana
Revêtements en céramique
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Laminam Liscio
Oxide Perla

Dettaglio con maniglione Dibidoku
Detail with Dibidoku longhandle

Laminam Modern 
Oxide Nero

Laminam Di.Big
Bianco Statuario

56

Laminam
I rivestimenti in porcellana
Revêtements en céramique

Visita il sito www.dibigroup.com per vedere tutti i colori disponibili per questi modelli 
SVP  visiter le site www.dibigroup.com pour consulter tous coloris disponibles dans cette collection
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Sensunels

Con questa collezione Di.Bi vuole 
rompere gli schemi, stupire, creare 
un nuovo stile, lasciare una traccia. 
Vuole interpretare la porta blindata 
come un vero e proprio elemento 
di decoro, in grado di trasferire 
la nostra passione e di generare 
emozioni.
“Sensunels” è il titolo assegnato 
alla collezione dallo stesso Karim, 
legando due concetti guida del 
progetto: Sensual e Sentinel, la 
seduzione applicata a un prodotto 
tecnico di sicurezza, che si fondo-
no per mano di Karim Rashid. 

La collezione si sviluppa in 10 mo-
delli esclusivi declinabili in varie 
combinazioni di colori, dalle più 
audaci alle più delicate.

La stampa del disegno viene realiz-
zata su una finitura in laccato luci-
do che dona alla porta un risultato 
finale di lucentezza e specchiatura. 

Questa collezione 
è compatibile solo 
con porte posizionate 
al riparo dagli agenti atmosferici.

Sensunels naît de la collaboration 
avec Karim Rashid, qui est un des 
designers les plus brillants de notre 
temps. Avec cette collection, nous 
voulons sortir du standard: sur-
prendre, créer un style nouveau, 
laisser une trace. Nous voulons 
interpréter la porte d’entrée secu-
risée comme un véritable élément 
décoratif, capable de transmettre 
notre passion et de générer des 
émotions. “SENSUNELS” est le 
nom donné à cette collection par 
Karim, alliant les deux concepts 
guides du projet: “Sensuelle et 
Sentinel” à savoir la séduction ap-
pliquée à un produit technique de 
sécurité, qui se fusionnent grâce à 
Karim Rashid.

La collection se compose de 10 
modèles exclusifs qui s’expriment 
dans différentes combinaisons de 
couleurs, à partir des plus auda-
cieuses jusqu’ aux plus délicates. 

L’impression du dessin est réalisée 
sur une finition en laqué brillant 
qui donne à la porte un résultat 
final de brillant et de réfléchissant.

Cette collection 
est compatible uniquement
à l’abri des agents 
atmosphériques. 

Designed by:
Karim Rashid

Sensunels
Lively Energetic passion
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LINK 02 FIX 02

BOLT 01

BUFFER 01

SEAL 01 VEIL 02FEND 03

19
22

958

758

21
22

1058

24
72

Pantone 2592C - Background

Version A

Pantone 306C - Lines

White - Background

Version B

Pantone 877C (metallic silver) - Lines

Pantone 877C (metallic silver) - Background

Version B

Pantone 226C - Lines

Visita il sito www.sensunels.com e www.dibigroup.com per vedere tutte le varianti di colore di questi modelli 
SVP de visiter le site www.dibigroup.com pour consulter tous coloris disponibles pour cette collection

BOLT 02 FIX 01VEIL 01 SEAL 02

LINK 01BUFFER 02 FEND 04 CHECH

Sensunels
Lively Energetic passion
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DibiDesign

L’essenza della collezione DibiDe-
sign va ricercata nel disegno che, 
pannello per pannello, modella 
lo spazio sino ad evocare simboli, 
oggetti, segni, sensazioni. Di.Bi. 
con questa linea reinventa anche 
il classico, stravolgendo gli usuali 
codici del disegno delle porte, in-
ventandone di nuovi e decisamen-
te più attuali, al passo con i tempi e 
con il gusto contemporaneo. Con 
questa collezione si può scegliere 
tra 23 modelli in 116 colori (oltre 
2.600 combinazioni), immedesi-
mandosi ogni volta in un insieme 
di segni e decorazioni.

Il pannello DibiDesign può essere 
realizzato in un unico colore a scel-
ta tra polimerici per uso interno, 
polimerici per uso esterno e allu-
minio.  

Questa collezione 
può essere installata 
anche su porte posizionate 
 contatto con gli agenti atmosferici.  

Designed by: 
Raffaele Gerardi

L’essence de la collection DibiDe-
sign se trouve dans le dessin qui, 
panneau par panneau, modèle 
l’espace jusqu’à évoquer des sym-
boles, des objets, des signes et des 
sensations. Di.Bi., dans cette ligne, 
réinvente également le classique, 
en bouleversant les codes habituels 
de la conception des portes, inven-
tant de nouveaux modèles beau-
coup plus actuels et appropriés aux 
goûts contemporains. Avec cette 
collection on peut choisir entre 23 
modèles en 116 couleurs (plus de 
2600 combinaisons), on s‘identi-
fi chaque fois à un ensemble de 
signes et de décoration en se lais-
sant transporter par l’imagination et 
la capacité symbolique qu’ils expri-
ment. 

Le panneau DibiDesign peut être 
réalisé en une seule couleur, choi-
sie parmi les polymères à usage 
interne ou usage externe et en 
aluminium.

Cette collection 
est compatible 
au contact des agents 
atmosphériques. 

DibiDesign
Il segno diventa espressione
Le signe devient expression
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ALGERI
PE - Cream White

ROMA
PI - Giallo Mais

PAPEETE
PI - Magnolia

DAKAR
PI - Grigio Corda

BOGOTÀ
PE - Black Matt

SHANGHAI
AL Rovere Naturale

ATENE
PE - Dark Green

SIDNEY
PE - Dark Blue

NEW YORK
PE - Grey 7016

DUBLINO
PE - Dark Red

BANGKOK
PE - Dark Blue

BERLINO
PI - Giallo Cromo

DibiDesign
Il segno diventa espressione
Le signe devient expression

Visita il sito www.dibigroup.com per vedere tutti i colori disponibili per questi modelli 
SVP  visiter le site www.dibigroup.com pour consulter tous coloris disponibles dans cette collection
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AXUM
PE - Dark Green

MARSIGLIA
PI - Mogano

MADRID
PE - Dark Red

DAMASCO
PI - Noce Chiaro

KINGSTON
PI - Pino

FIRENZE
PE - Moss Green

OSLO
PE - Mahogany

NAIROBI
PE - Brown Marron

TORONTO
PE - Steel Blue 5150

LISBONA
PE - Cream White

CARACAS
PE - Dark Blue

Visita il sito www.dibigroup.com per vedere tutti i colori disponibili per questi modelli 
SVP visiter le site www.dibigroup.com pour consulter tous coloris disponibles dans cette collection

DibiDesign
Il segno diventa espressione
Le signe devient expression

OCCIDENTAL
PE - Cream White
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DibiTotem

DibiTotem si ispira a disegni e 
sculture che ricordano le sintesi 
segniche e di rappresentazione 
delle civiltà del passato, riviste in 
chiave assolutamente moderna. 
La decorazione del rivestimento si 
concentra nella fascia centrale del 
pannello, per tutta la sua altezza: 
una fascia interamente a rilievo 
sulla quale sono incisi e scavati 
segni stretti che si uniscono tra 
loro in uno slancio verso l’alto, il 
cielo, l’ignoto.

A sottolineare l’originalità di que-
sta collezione, la fascia centrale 
è rialzata di circa 5mm, creando 
così un gioco di luci e ombre con 
le incisioni che compongono il di-
segno. 

Il pannello DibiTotem può essere 
realizzato in un unico materiale 
o colore oppure abbinando due 
materiali e/o colori a scelta tra i 
polimerici per uso interno e i po-
limerici per uso esterno.  

Questa collezione può essere 
installata anche su porte 
posizionate a contatto 
con gli agenti atmosferici.  

Le totem était autrefois un élé-
ment naturel, objet d’adoration 
particulière par un groupe social 
ou une tribu. DibiTotem s’inspire 
des dessins et des sculptures 
qui rappellent les symboles qui 
caractérisent des civilisations du 
passé, revisitées avec une vision 
absolument moderne. La déco-
ration du revêtement est concen-
trée dans le milieu et sud fonte la 
hauteur du panneau: une bande 
entièrement en relief sur laquelle 
sont gravés et sculptés des signes 
serrés qui se rejoignent entre eux 
et s’ élancent vers le haut, le ciel, 
l’inconnu.

Pour souligner l’originalité de cette 
collection, la bande centrale est sur-
levée d’environ 5 mm créant ainsi 
un jeu de lumière et d’ombres avec 
les incisions qui composent le motif. 

Le panneau DibiTotem peut être 
réalisé dans un seul matériau et 
une seule couleur, ou bien en as-
sociant deux matériaux et/ou cou-
leurs, choisis parmi les polymères 
à usage interne et externe.

Cette collection 
est compatible 
en contact des agents 
atmosphériques. 

Designed by: 
Raffaele Gerardi

DibiTotem
Segni moderni ricchi di memoria
Signes modernes enrichi d’histoire 
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AFRICA
PE - Brillant Blue 5007

AZTECO
PI - Giallo Cromo
PI - Giallo Mais

INCAS
PE - Moss green

AMERICA
PI - Grigio Corda

INDIA
PI - Giallo Cromo

STONEHENGE
PI - Giallo Mais
PI - Grigio Corda

EQUATORE
PE - Grey

EUROPA
PE - Dark Red

EGIZIO
PE - Grey 7016
PI - Grigio Corda

OCCIDENTE
PE - Cream White

MEXICO
PE - Grey

Visita il sito www.dibigroup.com per vedere tutti i colori disponibili per questi modelli 
SVP visiter le site www.dibigroup.com pour consulter tous coloris disponibles dans cette collection

DibiTotem
Segni moderni ricchi di memoria
Signes modernes enrichi d’histoire 



DibiIntarsio
DibiIntarsio
Capacità artigianali per valorizzare il design
Habileté artisanal pour valoriser le design

Di.Bi. ha applicato la tecnica 
dell’intarsio alla realizzazione dei 
pannelli di rivestimento delle porte 
blindate, creando una collezione 
ricca e originale. La lavorazione 
viene eseguita inserendo a mano, 
con estrema cura, i pezzi di diverso 
materiale ritagliato al laser secon-
do un preciso e calibrato disegno. 
Questo tipo di lavorazione premia 
il risultato, rendendo il pannello 
un vero e proprio accessorio d’ar-
redo. 

Il pannello DibiIntarsio può essere 
realizzato abbinando due o più co-
lori e materiali a scelta tra polimeri-
ci per uso interno ed uso esterno, 
lisci melaminici, lisci tranciati e 
lisci laccati, dando così vita a oltre 
1.900 combinazioni.

Questa collezione 
è compatibile solo 
con porte posizionate 
al riparo dagli agenti atmosferici.

Designed by: 
Raffaele Gerardi

Di.Bi. a appliqué la technique 
de la marqueterie à la fabrication 
des panneaux de revêtement des 
portes d’entrée securisées, en 
créant ainsi une collection riche 
et toujours originale. Le travail est 
effectué en insérant manuelle-
ment, avec le plus grand soin, les 
morceaux de matériau différents, 
découpés au laser selon un dessin 
précis et calibré. Ce type de travail 
donne un excellent résultat, en 
transformant le panneau en un vrai 
complément d’ameublement.

Le panneau DibiIntarsio peut être 
obtenu par l’association de deux 
ou plusieurs couleurs et matériaux 
à choisir parmi les polymères pour 
intérieur et extérieur, les lisses mé-
lamine, les tranchés et laqués, en 
donnant ainsi naissance à plus de 
1.900 combinaisons.

Cette collection 
est compatible uniquement 
à l’abri des agents 
atmosphériques. 
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BOLIVIA
PE - Dark Blue
PE - White

STATI UNITI
PE - Grey
PE - Dark Red

FRANCIA
PI - Giallo Mais
PI - Magnolia
PI - Grigio Corda

ITALIA
PI - Grigio Corda
PE - Brown Marron 8099

TAILANDIA
PE - Brillant Blue 5007
PE - Steel Blue

AUSTRALIA
LM - Rovere Sbiancato
LM - Wengé

IRLANDA
PE - Cream White
PE - White

ETIOPIA
PE - Dark Green
PE - Moss Green

SPAGNA
PE - Steel Blue
PE - Brilliant Blue 5007

SENEGAL
PI - Magnolia
PI - Giallo Mais

NORVEGIA
PE - Grey
LM - Wengé

CINA
PE - Grey  
LM - Wengé

GERMANIA
PE - Dark Red
PI - Giallo Mais

GIAMAICA
PI - Giallo Mais
PE - Metbrush Shoko

KENYA
LM - Wengé
LM - Rovere Sbiancato

GRECIA
PE- Brown Marrone 8099
PI - Bianco 9010

Visita il sito www.dibigroup.com per vedere tutti i colori disponibili per questi modelli 
SVP visiter le site www.dibigroup.com pour consulter tous coloris disponibles dans cette collection

DibiIntarsio
Capacità artigianali per valorizzare il design
Habileté artisanal pour valoriser le design
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DibiDoku

Partendo da un materiale innovati-
vo, quale l’HDF naturale dall’impa-
sto legnoso colorato, è nata la linea 
DibiDoku: un’infinita possibilità di 
pannelli di rivestimento per porte 
blindate e di porte per interno.
Nella scelta di questo materiale, 
Di.Bi. ha deciso di sostenere l’am-
biente perchè la sua produzione 
non prevede l’abbattimento di 
alberi: si tratta di un composto di 
fibre di legno provenienti da resi-
dui di lavorazione e tinto nell’impa-
sto con coloranti organici atossici. 
L’assemblaggio dei pannelli viene 
eseguito a mano con estrema ac-
curatezza. 

I disegni dei pannelli DibiDoku 
si creano a partire da 9 moduli di 
HDF naturale di diversi formati di-
sponibili in 8 colori pastello estre-
mamente accattivanti e moderni. 

Su ogni prodotto DibiDoku, grazie 
alla precisione del taglio al laser, è 
possibile riprodurre scritte, numeri 
o simboli per caratterizzare ulte-
riormente la propria abitazione o la 
propria attività.

Questa collezione 
è compatibile solo 
con porte posizionate 
al riparo dagli agenti atmosferici.

Designed by:
Michele Delvecchio
e Raffaele Gerardi

C’est à partir d’un matériau inno-
vateur, le HDF naturel à la pâte 
ligneuse et colorée qu’est née la 
série DibiDoku: une possibilité in-
finie de panneaux de revêtement 
pour portes d’entrée securisées. 
Dans le choix de ce matériau, 
Di.Bi. a décidé de soutenir l’envi-
ronnement car pour le produire, 
on n’a pas besoin d’abattre des 
arbres: il s’agit d’un composé de 
fibres de bois provenant de rési-
dus de fabrication, teints dans le 
mélange avec des colorants or-
ganiques non toxiques. L’assem-
blage des panneaux est réalisé ma-
nuellement avec un soin extrême.

Les dessins des panneaux Dibi-
Doku sont créés à partir de 9 mo-
dules HDF naturel, en différents 
formats, disponibles en 8 couleurs 
pastel extrêmement captivantes et 
modernes.

Sur chaque produit DibiDoku, 
grâce à la précision de la découpe 
au laser, on peut reproduire des 
inscriptions, des numéros ou des 
symboles pour personnaliser son 
domicile ou son activité.

Cette collection 
est compatible uniquement 
à l’abri des agents 
atmosphériques. 

DibiDoku
Divertiti a creare la tua porta
Amusez-vous à dessiner votre porte
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003
MD

005
MD

012
MD

013
MD

001
MD

010
MD

017
MD

020
MD

002
MD

004
MD

006
MD

011
MD

Michele Delvecchio
Michele Delvecchio, amministra-
tore e fondatore dell’Azienda, ha 
ideato la collezione DibiDoku con 
Raffaele Gerardi. Michele crede 
fortemente nella cura estetica dei 
prodotti per la sicurezza, nella per-
sonalizzazione secondo il gusto 
dei consumatori e ha una grande 
passione per il colore. Questi tre 
fattori lo hanno ispirato per il pro-
getto Dibidoku e per la realizzazio-
ne delle altre collezioni di design.

Michele Delvecchio, administra-
teur et fondateur de la Société, a 
créé la collection DibiDoku avec 
M Raffaele Gerardi. M. Delvecchio 
croit dans le soin et l’esthétique des 
produits de sécurité, en la person-
nalisation des produits et il est pas-
sionné des couleurs. Ces trois élé-
ments ont inspiré Michele pour le 
développement du projet Dibidoku 
et d’autres collections de design. 

Visita il sito www.dibigroup.com per vedere tutti i colori disponibili per questi modelli 
SVP visiter le site www.dibigroup.com pour consulter tous coloris disponibles dans cette collection

DibiDoku
Divertiti a creare la tua porta
Amusez-vous à dessiner votre porte
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Una Volta

80

La collezione Una Volta riunisce 
tutto il fascino della tradizione 
combinandola con l’eleganza so-
bria e discreta che caratterizza la 
nostra cultura fatta di forme e fi-
gure senza tempo. Non dimentica 
però il gusto per i tratti essenziali, 
per la semplicità delle linee e dei 
colori brillanti, da sempre rappre-
sentativi di forte personalità. 

La collezione Una Volta può essere 
realizzata non solo nei legni okou-
mé, multistrato e listellare con cor-
nici, ma anche nei materiali poli-
merico per uso interno, polimerico 
per uso esterno e alluminio. 

Questa collezione può essere in-
stallata anche su porte posizionate a 
contatto con gli agenti atmosferici. 

I modelli con il simbolo  sono 
ordinabili anche con inserto in ve-
tro. I vetri sono disponibili nelle se-
guenti finiture: trasparente, satina-
to bianco, satinato bronzo, bianco 
latte, riflettente e fumé. 

La collection Una Volta réunit tous 
les charmes de la tradition et les 
conjugue avec l’élégance sobre 
et discrète qui caractérise notre 
culture riche en formes et symbo-
les hors du temps; sans toutefois 
négliger le goût pour les traits es-
sentiels, pour la simplicité des li-
gnes et des couleurs brillantes qui 
ont toujours distingué une forte 
personnalité.

La collection Una Volta peut être 
réalisée en bois okoumé, multi-
couches et lamelle mais également 
en matériaux polymère pour usa-
ge interne, polymère pour usage 
externe et aluminium.

Cette collection est compatible en 
contact des agents atmosphéri-
ques. 

Les modèles avec le symbole       
sont disponibles avec inserts vi-
trés. Les vitrages peuvent être de 
plusieurs finitions: transparent, 
blanc satiné, bronze satiné, blanc 
lait, réfléchissant et fumé. 

Designed by:
Di.Bi.

Una Volta
La tradizione che non tramonta
La tradition d’aujourd’hui 
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PN
MA - Nocino

PQ
LI - Ciliegio

PT
PE - Dark Green

IA
AL - Verde Marmo

IB
OK - Tinto Noce 06

IC
LI - Rovere Tinto

ID
AL - Rosso Marmo

Una Volta
La tradizione che non tramonta
La tradition d’aujourd’hui 

PZ
AL - Ciliegio

II
AL - Marrone Marmo

IT
AL - Ral 3003

PA
MA - Castagno

PB
PE - Noce Gold

IE
LI - Ral 6021

IF
MU - Tanganika 05

IG
OK - Tinto Mogano

IH
PI - Rovere Standard

Visita il sito www.dibigroup.com per vedere tutti i colori disponibili per questi modelli 
SVP  visiter le site www.dibigroup.com pour consulter tous coloris disponibles dans cette collection
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SN
MA - Pino Naturale

SO
PE - Dark Green

SF
LI - Ral 6021

SG
LI - Ral 1015 opaco

SP
PI - Giallo Mais

SQ
OK - Tinto Noce 06

SH
MA - Rovere Naturale

SA
MA - Rovere Naturale

SI
AL - Verde Grinz

SB
PE - Golden Oak

SL
PI - Rovere Standard

SM
MU - Mogano

SC
LI - Castagno

SE
OK - Tinto Ral 6005

SD
PE - Dark Blue

Una Volta
La tradizione che non tramonta
La tradition d’aujourd’hui 

SR
LI - Tinto Noce 05

Visita il sito www.dibigroup.com per vedere tutti i colori disponibili per questi modelli 
SVP  visiter le site www.dibigroup.com pour consulter tous coloris disponibles dans cette collection
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TT
PI - Tinto Ciliegio

TU
MU - Tanganika 04

TX
PE - Dark Red

TZ
MU - Douglas Naturale

XX
PE – Grey 7016

TR
OK - Tinto Ral 6005

TS
PE - Golden Oak

SS
PI - Bianco 9010

ST
AL - Rosso Marmo 563

TF
OK - Tinto Mogano

TQ
LI - Rovere Naturale

Una Volta
La tradizione che non tramonta
La tradition d’aujourd’hui 

TA
PE - Mountain Oak

Visita il sito www.dibigroup.com per vedere tutti i colori disponibili per questi modelli 
SVP  visiter le site www.dibigroup.com pour consulter tous coloris disponibles dans cette collection
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MatériauxLegenda materiali

SYMBOLE MATÉRIAU EXPOSITON ENTRETIEN

LM

Lisse mélaminé. MDF plaqué avec une feuille 
mélamine sur les deux cotés. 
Epaisseur 4mm.

Installation à l’intérieur, 
à l’abri des interperies.

Nettoyage avec un tissus sec. 
N’utiliser pas de détersifs 
et de solvants.

LT

Lisse plaqué. MDF plaqué avec placage 
bois sur les deux cotés. 
Epaisseur 4mm.

Installation à l’intérieur, 
à l’abri des interperies.

Nettoyage avec un tissus sec. 
N’utiliser pas de détersifs 
et de solvants.

LL

Lisse laqué. MDF laqué Ral. 
Epaisseur 4mm.

Installation à l’intérieur, 
à l’abri des interperies.

Nettoyage avec un tissus sec. 
N’utiliser pas de détersifs 
et de solvants.

LA

Lisse stratifié. MDF plaqué et laqué. 
Epaisseur 4mm.

Installation à l’intérieur, 
à l’abri des interperies.

Nettoyage avec un tissus sec. 
N’utiliser pas de détersifs 
et de solvants.

PI

Polymère pour installation intérieur. Revêtement lisse 
ou pantograph de MDF étanche, plaqué avec 
une feuille PVC compatible avec pose à l’intérieur. 
Epaisseur 10mm

Installation à l’intérieur, 
à l’abri des interperies

Nettoyage avec un tissus mouillé: 
de l’eau et un produit détersif 
sans solutions nitriques, acetone, 
abrasifs, huiles ou graisses. 

PE

Polymère pour installation extérieur. Revêtement lisse 
ou pantograph de MDF étanche, plaqué avec 
une feuille PVC compatible avec pose à l’extérieur. 
Epaisseur 10mm

Installation à l’extérieur. Nettoyage avec un tissus mouillé: 
de l’eau et un produit détersif 
sans solutions nitriques, acetone, 
abrasifs, huiles ou graisses. 

AL

Aluminium. Revêtement lisse ou pantograph de MDF 
étanche, plaqué avec une feuille aluminium laquée. 
Epaisseur 10mm.

Installation à l’extérieur. Nettoyage avec un tissus humide. 
N’utiliser pas de détersifs 
et de solvants.

LAM

Plaque céramique Laminam. Panneau lisse 
ou avec inserts aluminium. 

Installation à l’extérieur. Nettoyage avec un tissus humide. 
N’utiliser pas de détersifs 
et de solvants.

OK

Bois okoumé. Revêtement lisse ou pantograph 
de bois multicouches. Epaisseur 8/14mm.

Bois okoumé. Revêtement 
lisse ou pantograph 
de bois multicouches. 
Epaisseur 8/14mm.

Nettoyage avec un tissus humide. 
N’utiliser pas de détersifs 
et de solvants.

MU

Bois multicouches. Revêtement lisse ou pantograph 
de bois multicouches. Epaisseur 20mm.

Installation à l’extérieur, 
à l’abri du soleil.

Nettoyage avec un tissus humide. 
N’utiliser pas de détersifs 
et de solvants.

LI

Bois multicouches latté avec cornières. 
Revêtement pantograph de bois okoumé multicouches. 
Epaisseur 20/22mm

Installation à l’extérieur, 
à l’abri du soleil.

Nettoyage avec un tissus humide. 
N’utiliser pas de détersifs 
et de solvants.

MA

Bois massif. Panneau constitué de pièces 
de bois massives assemblées entre elles. 
Epaisseur 20mm.

Installation à l’extérieur, 
à l’abri du soleil.

Nettoyage avec un tissus humide. 
N’utiliser pas de détersifs 
et de solvants.

MD

MDF naturel à la pâte ligneuse et colorée avec couleurs 
naturelles. Resistent à l’humidité, vernis avec cire 
ou vernis naturel. Epaisseur 8mm.”

Installation à l’intérieur, 
à l’abri des interperies.

Nettoyage avec un tissus sec. 
N’utiliser pas de détersifs 
et de solvants.

SIMBOLI MATERIALE ESPOSIZIONE MANUTENZIONE

LM

Liscio in melaminico. Pannello in truciolare o MDF, 
non idrofugo, impiallacciato con carta melaminica 
e con retro bilanciato. Spessore 4 mm.

È consentita 
l’installazione interna 
al riparo dagli agenti 
atmosferici.

La pulizia deve essere effettuata usando 
un panno asciutto. 
Non utilizzare nessun tipo 
di detersivo o solvente.

LT

Liscio in tranciato. Pannello in truciolare o MDF, 
non idrofugo, impiallacciato con tranciato fronte e retro. 
Spessore 4 mm.

È consentita 
l’installazione interna 
al riparo dagli agenti 
atmosferici.

La pulizia deve essere effettuata usando 
un panno asciutto. 
Non utilizzare nessun tipo 
di detersivo o solvente.

LL

Liscio laccato. Pannello in MDF, non idrofugo, laccato. 
Spessore 4 m; per Ceramix spessore 16 mm.

È consentita 
l’installazione interna 
al riparo dagli agenti 
atmosferici.

La pulizia deve essere effettuata usando 
un panno asciutto. 
Non utilizzare nessun tipo 
di detersivo o solvente.

LA

Liscio laminato. Pannello in MDF, non idrofugo, 
impiallacciato con laminati preverniciati. 
Spessore 4 mm.

È consentita 
l’installazione interna 
al riparo dagli agenti 
atmosferici.

La pulizia deve essere effettuata usando 
un panno asciutto. 
Non utilizzare nessun tipo 
di detersivo o solvente.

PI

Polimerico per uso interno. Pannello liscio o bugnato 
in MDF, idrofugo, placcato con laminato polimerico 
preverniciato adatto per l’interno. 
Spessore 10 mm.

E’ consentita 
l’installazione interna 
al riparo dagli agenti 
atmosferici.

La pulizia deve essere effettuata usando 
acqua con detersivi commerciali che non 
contengono soluzioni nitriche, acetone, 
sostanze abrasive, oli e grassi.

PE

Polimerico per uso esterno. Pannello liscio o bugnato 
in MDF, idrofugo, placcato con laminato polimerico 
preverniciato adatto per l’esterno. 
Spessore 10 mm.

È consentita 
l’installazione esterna.

La pulizia deve essere effettuata usando 
acqua con detersivi commerciali che non 
contengono soluzioni nitriche, acetone, 
sostanze abrasive, oli e grassi.

AL

Alluminio. Pannello in MDF, idrofugo, 
placcato con fogli di alluminio preverniciato. 
Spessore 10 mm.

È consentita 
l’installazione esterna.

La pulizia deve essere effettuata usando 
un panno leggermente umido. 
Non utilizzare nessun tipo di detersivo 
o solvente.

LAM

Porcellana laminata Laminam. Pannello liscio 
o con inserto in alluminio supportato 
su MDF idrofugo.

È consentita 
l’installazione esterna.

La pulizia deve essere effettuata usando 
un panno leggermente umido. 
Non utilizzare nessun tipo di detersivo 
o solvente.

OK

Pantografato Okoumé. Pannello multistrato 
pantografato in Okoumé (compensato marino). 
Spessore 8/14 mm.

È consentita 
l’installazione esterna 
ma al riparo dai raggi 
del sole.

La pulizia deve essere effettuata usando 
un panno leggermente umido. 
Non utilizzare nessun tipo di detersivo 
o solvente.

MU

Pantografato Multistrato. Pannello pantografato
in multistrato composto da più strati di legno 
con fibra unidirezionale. 
Spessore 20 mm. 

E’ consentita 
l’installazione esterna 
ma al riparo dai raggi 
del sole.

La pulizia deve essere effettuata usando 
un panno leggermente umido. 
Non utilizzare nessun tipo di detersivo 
o solvente.

LI

Listellare con cornici. Pannello in multistrato 
listellare di Okoumé utilizzato nei rivestimenti 
con cornici a rilievo o a filo. 
Spessore 20/22 mm.

È consentita 
l’installazione esterna 
ma al riparo dai raggi 
del sole.

La pulizia deve essere effettuata usando 
un panno leggermente umido. 
Non utilizzare nessun tipo di detersivo 
o solvente.

MA

Massello. Pannello formato dall’assemblaggio 
di singole parti di legno massiccio. La stessa 
essenza può presentare differenze di colore 
o fibra. Spessore 20 mm.

E’ consentita 
l’installazione esterna 
ma in luogo coperto 
(porticati e tettoie).

La pulizia deve essere effettuata usando 
un panno leggermente umido. 
Non utilizzare nessun tipo di detersivo 
o solvente.

MD

MDF colorato tinto nell’impasto con colori organici. 
Resistente all’umidità, verniciato, con cera o con vernice 
naturale opaca, trasparente e atossica. Spessore 8 mm. 

È consentita 
l’installazione interna 
al riparo dagli agenti 
atmosferici.

La pulizia deve essere effettuata usando 
un panno asciutto. Non utilizzare nessun 
tipo di detersivo o solvente.
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Telai in ferro o in alluminio
Cadres en acier ou en aluminium  

93 

Colori Telai in alluminio
Couleurs pour cadres en aluminium

Marrone Grinz 544

Marron Grinz 544

Marrone marmo 543

Marron Marbré 543

RAL 1013

Ral 1013

RAL 3003

Ral 3003

RAL 5010

Ral 5010

RAL 6005 Verde

Vert Ral 6005

RAL 6009

Ral 6009

RAL 7001

Ral 7001

RAL 8017 Marrone

Marron Ral 8017 

RAL 9010 Bianco

Blanc Ral 9010 

Rosso Marmo 563

Rouge Marbré 563

Verde Grinz 544

Vert Grinz 544

Verde Marmo 553

Vert Marbré 553

Verde Raggrinzato 555

Vert avec finition ridée 555

Ciliegio

Cerise

Mogano

Acajou

Nero

Noir

Rovere Naturale

Chêne naturel 

Tanganika 04

Tanganika 04

Tanganika 05

Tanganika 05

Tanganika 06

Tanganika 06

Telaio bicolore 
Cadre bicolore

Telaio monocolore
Cadre unicolore

Per il lato interno
À l’intérieur

- Ral 9010
- Ral 8017
- Nero opaco / Noir opaque
- Ox argento / Ox argent

Per il lato esterno
À l’extérieur

- tutti i colori
- toutes les couleurs

- Ral 9010
- Ral 8017
- Nero opaco / Noir opaque
- Ox argento / Ox argent
- Ral 1013

Telaio bicolore 
Cadre bicolore

Telaio monocolore
Cadre unicolore

Per il lato interno
À l’intérieur

- Ral 9010 Bianco / Blanc
- Ral 8017 Marrone / Marron
- Ral 9005 Nero / Noir
- Ral 7042 Grigio / Gris
- Ral a campione (min. 10 pezzi)
   Ral à choisir (10 pièces minimum)

Per il lato esterno 
À l’extérieur

- tutti i colori del Telaio in alluminio
- toutes couleurs pour cadre en aluminium

- Ral 9010 Bianco / Blanc
- Ral 8017 Marrone / Marron
- Ral 9005 Nero / Noir
- Ral 7042 Grigio / Gris
- Ral a campione (min. 10 pezzi)
   Ral à choisir (10 pièces minimum)

Colori Telai in ferro
Couleurs pour cadres en acier

A1. Telaio standard
 Cadre standard

A2. Telaio ad arco tutto sesto o ribassato 
 Cadre en arc plein cintre ou surbaissé

E1. Sopraluce e fiancoluce sinistro e destro 
 Imposte et fixes latéraux vitrés

B4. Sopraluce con arco sesto ribassato  
 Imposte vitrée en arc surbaissé

B1. Sopraluce
  Imposte vitrée

B2. Sopraluce con arco tutto sesto 
  Imposte vitrée en arc plein cintre

F1. Fiancoluce sinistro e destro 
  Fixes latéraux vitrés

C4. Sopraluce con arco sesto ribassato  
  e fiancoluce destro 
  Imposte vitrée en arc surbaissé 
  et fixe latéral droit vitré

C1. Sopraluce e fiancoluce destro 
  Imposte et fixe latéral droit vitrés

C2 - D2. Sopraluce con arco tutto sesto
   e fiancoluce sinistro (D2) o destro (C2) 
   Imposte cintrée vitrée et fixe latéral
   gauche (D2) ou droit (C2) vitré

G1. Fiancoluce destro 
  Fixe latéral droit vitré

D4. Sopraluce con arco sesto ribassato
  e fiancoluce sinistro 
  Imposte vitrée en arc surbaissé 
  et fixe latéral gauche vitré

D1. Sopraluce e fiancoluce sinistro 
  Imposte et fixe latéral gauche vitrés 

E2. Sopraluce con arco tutto sesto
  e fiancoluce sinistro e destro 
  Imposte cintrée vitrée et fixes 
  latéraux vitrés

H1. Fiancoluce sinistro 
  Fixe latéral gauche vitré

E4. Sopraluce con arco sesto ribassato
  e fiancoluce sinistro e destro 
  Imposte vitrée en arc surbaissé 
  et fixes latéraux vitrés

Altri telai in ferro con controtelaio tipo CT1
Autres cadres en acier avec précadre CT1
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6. Controtelaio rivestito in legno (CT6) e telaio termico. Fissaggio di mostrine copri-telaio interne  
 e esterne in legno per migliorare la prestazione termica del telaio. 
 Riempimento in lana di roccia tra controtelaio e telaio. Il controtelaio e il telaio sono rialzati 
 di 2 cm per consentire il fissaggio della soglia a taglio termico e a barriera dell’acqua. 

 Précadre avec profilés en bois (CT6) et cadre thermique.    
 Installation de cornières en bois à l’intérieur et à l’extérieur du cadre pour une meilleure   
 isolation thermique. Remplissage de laine de roche entre le précadre et le cadre.   
 Le cadre et le précadre sont plus haut de 2 cm par rapport à la position standard   
 pour permettre la fixation de la barre de seuil étanche à coupure thermique. 

5. Controtelaio e telaio “ad aletta schiacciata” (CT4). Indicato nei casi in cui è già presente 
 un imbotte in marmo.

 Précadre et cadre avec “ailette réduite” (CT4). Il convient au cas où il y a déjà un habillage.

6a. Controtelaio standard (CT1) e telaio “ad acqua” per porte blindate Sound Plus e Maxi.
 Riempimento in lana di roccia tra controtelaio e telaio. Il controtelaio e il telaio sono rialzati 
 di 2 cm per consentire il fissaggio della soglia a taglio termico e a barriera dell’acqua. 

 Précadre standard (CT1) et cadre “étanche” pour portes d’entrée securisées Sound
 Plus et Maxi. Remplissage de laine de roche entre le précadre et le cadre. 
 Le cadre et le précadre sont plus haut de 2 cm par rapport à la position standard 
 pour permettre la fixation de la barre de seuil étanche à rupture thermique. 

6b. Controtelaio standard (CT1) e telaio “ad acqua”. Il controtelaio e il telaio sono rialzati di 2 cm  
 per consentire il fissaggio della soglia a taglio termico e a barriera dell’acqua.
 La soglia a taglio termico e a barriera dell’acqua può essere applicata anche alle soluzioni:  
 2, 3, 4, 13-19, 8-11.

 Précadre standard (CT1) et cadre “étanche”. Le cadre et le précadre sont plus haut 
 de 2 cm par rapport à la position standard pour permettre la fixation de la barre de seuil
  étanche à coupure thermique. La barre de seuil étanche à rupture thermique peut être
 aussi appliquée aux solutions : 2, 3, 4, 13-19, 8-11.

1. Controtelaio standard (CT1) e telaio standard.

 Précadre standard (CT1) et cadre standard.

2. Controtelaio standard (CT1) e telaio standard con imbotte. 

 Précadre standard (CT1) et cadre standard.

3. Controtelaio con aletta (CT2) e telaio standard. Utilizzato per arrivare a filo con marmi 
 o intonaci, nasconde e isola meglio il telaio standard. 

 Précadre avec ailette (CT2) et cadre standard. Il est adapté pour s’aligner avec habillage   
 pour masquer et mieux isoler le cadre standard. 

4. Controtelaio ridotto (CT3) e telaio standard. Utilizzato in contesti di ristrutturazioni,
 o per consentire l’installazione di una porta blindata di dimensioni standard in presenza 
 di spazi ridotti. 

 Précadre réduit (CT3) et cadre standard. Il convient en cas de rénovation ou de pose   
 d’une portes d’entrée securisées de dimensions standard dans un espace réduit.

Soluzioni di montaggio con telaio in ferro
Solutions de pose avec cadre en acier
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Soluzioni di montaggio con telaio in ferro scatolato a taglio termico
Solutions de pose avec cadre tubulaire en acier, à coupure thermique 

 

13. Telaio scatolato con mostrina copri-telaio esterna

 Cadre tubulaire avec cornière extérieure.

14. Telaio scatolato con imbotte standard 

 Cadre tubulaire avec habillage standard.

15. Telaio scatolato ridotto con mostrina copri-telaio esterna

 Cadre tubulaire réduit avec cornière extérieure.

15 bis. Telaio scatolato ridotto con imbotte standard

         Cadre tubulaire réduit avec habillage standard.

Soluzioni di montaggio con telaio in ferro scatolato senza controtelaio
Solutions de pose avec cadre tubulaire en acier, sans précadre 

16. Telaio scatolato filo muro. Può essere installato in qualsiasi punto dello spessore muro

  Cadre tubulaire pour pose en tunnel.

17. Telaio scatolato e spessorato (da 20 mm a 80 mm) saldato sul controtelaio standard (CT1)   
 con mostrine copri-telaio esterne e interne 

 Cadre tubulaire avec élargisseur (de 20 mm à 80 mm) soudé sur le précadre standard (CT1)  
 avec cornières extérieures et intérieures.

18. Telaio scatolato a taglio termico. Può essere installato in qualsiasi punto dello spessore muro

 Cadre tubulaire à rupture thermique. Pour pose en tunnel.

19. Telaio scatolato a taglio termico con controtelaio a taglio termico (CT7)

 Cadre tubulaire à rupture thermique et précadre à rupture thermique (CT7).
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6b. Controtelaio standard (CT1) e telaio “ad acqua” bicolore. Il controtelaio e il telaio sono
  rialzati di 2 cm per consentire il fissaggio della soglia a taglio termico e a barriera   
 dell’acqua. La soglia a taglio termico e a barriera dell’acqua puo essere applicata anche  
 alle soluzioni: 2, 3, 4, 13 -19, 8 -11.

 Précadre standard (CT1) et cadre “étanche” bicolore. Le cadre et le précadre 
 sont plus haut de 2 cm par rapport à la position standard pour permettre la fixation 
 de la barre de seuil étanche à coupure thermique (que peut être aussi appliquée 
 aux solutions 2, 3, 4, 13-19, 8-11).

13. Telaio scatolato bicolore con mostrina copri-telaio esterna. 

 Cadre tubulaire bicolore avec cornière extérieure.

15. Telaio scatolato ridotto bicolore con mostrina copri-telaio esterna.

 Cadre tubulaire bicolore réduit avec cornière extérieure.

16. Telaio scatolato bicolore filo muro. Puo essere installato in qualsiasi punto 
 dello spessore muro.

 Cadre tubulaire bicolore pour pose en tunnel.

 

1. Controtelaio standard (CT1) e telaio standard bicolore.

 Précadre standard (CT1) et cadre standard bicolore.

3. Controtelaio con aletta (CT2) e telaio standard bicolore. Utilizzato per arrivare a filo 
 con marmi o intonaci, nasconde e isola meglio il telaio standard. 

 Précadre avec aleitte (CT”) et cadre standard bicolore. Il est adapté pour s’aligner 
 avec l’habillage du mur pour masquer et mieux isoler le cadre standard.

4. Controtelaio ridotto (CT3) e telaio standard bicolore. Utilizzato in contesti di ristrutturazioni,
 o per consentire l’installazione di una porta blindata di dimensioni standard in presenza
 di spazi ridotti.

 Précadre réduit (CT3) et cadre standard bicolore. Il convient en cas de rénovation 
 ou de pose d’une porte blindée de dimensions standards dans un espace réduit.

6a. Controtelaio standard (CT1) e telaio “ad acqua” bicolore per porte blindate Sound Plus 
 e Maxi. Riempimento in lana di roccia tra controtelaio e telaio. 
 Il controtelaio e il telaio sono rialzati di 2 cm per consentire il fissaggio della soglia a taglio  
 termico e a barriera dell’acqua.

 Précadre standard (CT1) et cadre “étanche” bicolore pour portes blindées Sound Maxi 
 et Sound Plus. Remplissage de laine de roche entre le précadre et le cadre.
 Le cadre et le précadre sont plus haut de 2cm par rapport à la position standard 
 pour permettre la fixation de la barre de seuil étanche à rupture thermique.

Soluzioni di montaggio con telaio in ferro bicolore
Solutions de pose avec cadres acier bicolore
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11. Telaio in alluminio monocolore filomuro per montaggi senza controtelaio.
 Può essere installato in qualsiasi punto dello spessore muro.

 Cadre en aluminium unicolore pour pose en tunnel. Installation sans précadre.

Soluzioni di montaggio con telaio in alluminio
Solutions de pose avec cadre en aluminium

20. Controtelaio e Telaio porta blindata a bilico Di.Big.

   Précadre et cadre pour porte sécurisée sur pivot Di.Big. 

21. Controtelaio e telaio porta a bilico Di.Big per rivestimento muro interno. 

 Précadre et cadre pour porte sécurisée sur pivot Di.Big avec revêtement mural 
 intérieur ou plâtre.

22. Controtelaio e telaio porta blindata a bilico Di.Big per rivestimento muro esterno.

 Précadre et cadre pour porte sécurisée sur pivot Di.Big avec revêtement 
 mural extérieur.

23. Controtelaio e telaio porta a bilico Di.Big per rivestimento muro interno o cartongesso 
 e rivestimento muro esterno.

 Précadre et cadre pour porte sécurisée sur pivot Di.Big avec revêtement mural 
 intérieur ou plâtre et revêtement mural extérieur

Soluzioni di montaggio con telaio in ferro per porta blindata modello Di.Big
Installation solutions with steel frame for Di.Big security doors

8. Controtelaio standard (CT1) con telaio in alluminio bicolore

 Précadre standard (CT1) et cadre en aluminium bicolore.

9. Controtelaio standard (CT1) con telaio in alluminio bicolore e imbotte 

 Précadre standard (CT1) et cadre en aluminium bicolore avec habillage.
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Modelli di porte blindate
Modèles de portes 
d’entrée securisées

1
2
3

4 5 6 6a 6b
8
9

11
13
14
16

15 15b 17
18
19

20
21
22
23

Di.Big •
Opentech • • • • • • • • • • •
Opentech 2a • • • • • • • • • •
Opentech sound
Opentech acoustique • • • • • • •
Opentech arco
Opentech cintrée • •
Opentech vetrata
Opentech vitrée • • • • • • • • • •
Meccanya • • • • • • • • •
Meccanya sound
Meccanya acoustique • • • • • • •
884 • • •
884 arco
884 cintrée • •
Sound junior • • • • • • • • • • • •
Sound plus • • • • •
Sound maxi • • • • •
Essenzia • •
Segreta • • • • • • • • • • • • •
Segreta plus • • • • • • • • • • • • •
883 1 anta
883 1 vantail • • • • • • • • • • • • •
883 2 ante
883 2 vantaux • • • • • • • • • • • • •
883 ad arco
883 cintrée • •
883 vetrata
883 vitrée • • • • • • • • • • • • •
883 sound
883 acoustique • • • • • • • • •
Poker 1 • • • • • • • • • • •
Poker 2 • • • • • • • • • • • • •
Drago •

Compatibilità soluzioni di montaggio con modelli porte
Compatibilité entre solutions de pose et modèles de portes

Serrature e Cilindri
Serrures et Cylindres

Serratura Opentech
Serratura Elettromeccanica a cilindro europeo 1 + 5, dotata di piastra in manganese antitrapano, 
apertura con tastiera digitale a codice segreto, trasponder, card e chiave. 
Il funzionamento della serratura è sia elettronico che manuale, per garantire l’apertura anche in caso 
di assenza di corrente elettrica. Disponibile anche il Nodo CAN BUS per poter aprire la porta tramite 
un SMS da cellulare.

Serrure Opentech       
Serrure électromécanique à cylindre profil européen 1 + 5, munie d’une platine anti-perçage 
en manganèse. Système de verrouillage par digicode, clé transpondeur, carte et clé. Le sys-
tème de blocage est aussi électronique que mécanique en assurant le déverrouillage de la 
porte même en cas de coupure de courant. Il est aussi disponible le nœud BUS CAN, qui 
permet d’ouvrir la porte par SMS.

Serratura Opentech con lettore digitale
Serratura Elettromeccanica a cilindro europeo 1 + 5, dotata di piastra in manganese antitrapano, 
apertura con lettore di impronte digitali, tastiera digitale a codice segreto, trasponder, card e chiave. 
Il funzionamento della serratura è sia elettronico che manuale, per garantire l’apertura anche in caso 
di assenza di corrente elettrica. Disponibile anche il Nodo CAN BUS per poter aprire la porta tramite 
un SMS da cellulare.

Serrure Opentech avec lecteur d’empreintes digitales        
Serrure électromécanique à cylindre profil européen 1 + 5, munie d’une platine anti-perçage 
en manganèse. Système de verrouillage par lecteur d’empreintes digitales, par digicode, clé 
transpondeur, carte et clé. Le système de blocage est aussi électronique que mécanique en as-
surant le déverrouillage de la porte même en cas de coupure de courant. Il est aussi disponible 
le nœud BUS CAN, qui permet d’ouvrir la porte par SMS.

Dispositivo elettrico per serrature D-SMART Advance
D-SMART è il nuovo dispositivo che automatizza le serrature a cilindro europeo.
Può essere installato anche dopo l’acquisto della porta e consente di aprirla tramite:
• Smartphone: con l’app D-SMART disponibile sul sistema Android e Windows Phone 
• Tastiera numerica: un codice segreto, diverso per ogni utente gestibile con fasce orarie
• Transponder: chiave elettronica formato portachiavi
D-SMART è disponibile anche in versione base, senza tastiera numerica esterna.

Dispositif éléctrique pour serrures D-SMART ADVANCE
D-SMART est le nouveau dispositif pour motoriser les serrures à cylindre européen. 
Le dispositif est compatible avec toutes portes d’entrée securisées de la gamme Di.Bi. et peut être 
installé aussi après la pose de la porte. D-SMART fait ouvrir la porte avec:
• Smartphone: à travers de l’APP D-SMART disponible sur la plateforme Android 
 et Windows Phone pour gérer les accès et pour configurer la porte.
• Digicode: code secret, diffèrent pour chaque utilisateur et disponible avec créneaux horaires
• Transpondeur: clef électronique avec technologie Q5

Serratura Meccanya
Serratura a chiusura automatica con cilindro europeo dotata di piastra in manganese antitrapa-
no. La presenza di un pressore sulla serratura garantisce la chiusura rapida dei deviatori e dei 
perni della serratura semplicemente chiudendo la porta. Pomolo esterno girevole che agisce 
sullo scrocco.

Serrure Meccanya     
Serrure à verrouillage automatique, cylindre à profil européen, 1 clé de chantier + 5 clés avec 
carte de propriété, munie d’une platine anti-perçage en manganèse. Lors de la fermeture de 
la porte, le mécanisme à verrouillage automatique permet de bloquer rapidement les pênes 
latéraux et les pênes de la serrure. Le bouton tournant extérieur agit directement sur le pêne 
lançant.

Soluzioni di montaggio
con telaio in ferro
Solutions de pose 
avec cadre en acier

Soluzioni di montaggio 
con telaio in alluminio
Solutions de pose 
avec cadre en aluminium

Soluzioni di montaggio
con telaio in ferro scatolato 
senza controtelaio
Solutions de pose avec 
cadre tubulaire en acier, 
sans précadre

Soluzioni di montaggio
con telaio in ferro
scatolato a taglio termico
Solutions de pose 
avec cadre tubulaire 
en acier, à coupure 
thermique
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Serrature e Cilindri
Serrures et Cylindres

Serrature e Cilindri
Serrures et Cylindres

Serratura a cilindro europeo      
Serratura di sicurezza a cilindro europeo. Dotata di piastra interna in acciaio temprato antitrapano 
e chiusura di servizio sul lato interno. All’esterno defender Rolly, antitrapano e parapolvere bre-
vettato, con base antistrappo.

Serrure de sécurité à cylindre profil européen     
Serrure de sécurité à cylindre profil européen. Munie d’une platine anti-perçage en acier trempé 
et entrebâilleur. À l’extérieur, rosace de sécurité avec protecteur de cylindre Rolly breveté, an-
ti-perçage et anti-poussière, avec base indéchirable.      
 

Serratura a ingranaggi
Serratura a cilindro europeo che consente uno sforzo ridotto nell’azionamento della chiave 
rispetto alle serrature tradizionali, dotata di piastra interna in acciaio temprato antitrapano e 
chiusura di servizio sul lato interno. Il meccanismo a ingranaggi riduce notevolmente il rumore. 
Non ha il nucleo intercambiabile e non può essere utilizzata per il modello Meccanya e 884. 
    
Serrure à roue dentée
Serrure à cylindre européen avec un mécanisme de verrouillage silencieux et continu. 
Munie d’une platine anti-perçage en acier trempé et entrebâilleur. La serrure  n’est pas dis-
ponible pour les modèles 884 et Meccanya.      
   

Serratura standard doppia mappa
Serratura doppia mappa completa di nucleo con chiave da cantiere a doppia mappa e nucleo 
intercambiabile dotato di 5 chiavi, dotata di piastra in manganese antitrapano.   
      
Serrure standard avec clé à double panneton    
Serrure à double panneton munie de noyau avec clé de chantier à double panneton et noyau 
interchangeable avec 5 clés. Fournie avec une platine anti-perçage en manganèse.  
          
  

Cilindro Europeo EVVA ICS ad alta sicurezza
Offre un’elevata protezione grazie a diverse tecnologie di chiusura: il sistema a curve, il robusto 
filo longitudinale e le curve con codici interni. Garantisce protezione antipicking, antisondaggio, 
antiperforazione e antiestrazione. Il cilindro ha una costruzione modulare, quindi può essere 
adattato direttamente sul posto. La chiave reversibile è molto robusta grazie alla lega in alpacca. 
I codici interni nascosti rendono pressoché impossibile la duplicazione illegale delle chiavi. 
Disponibile in kit da 3 o 5 chiavi, con un cilindro a perdere da sostituire a fine posa.  

Cylindre Européen EVVA ICS de haute sécurité    
Le cylindre ICS offre plusieurs techniques pour une meilleure protection anti-effraction: système 
de verrouillage par les creux de la clé, par la forme allongée du profil robuste et par le système 
des goupilles optimisées. La modularité du cylindre permet une flexibilité et une adaptation 
considérable, directement sur le lieu de l’installation. La clé réversible est fabriqué en nickel allié qui 
lui donne plus de résistance et ses entailles particulières empêchent toutes les reproductions non 
autorisées. Le cylindre ICS représente la solution anti-crochetage, anti-déchiffrage, anti-perçage et 
anti-arrachage. Il est fourni avec 3 ou 5 clés et un cylindre provisoire qui va être changé à la fin de 
l’installation.

Cilindro Europeo EVVA 3KS ad altissima sicurezza
Cilindro brevettato: diversamente dai sistemi tradizionali è privo di molle, non richiede 
manutenzione ed è particolarmente resistente. I perni del cilindro 3KS vengono spostati grazie alle 
curve della chiave, dotata di singolari punte arrotondate, che rendono praticamente impossibile la 
clonazione. La cifratura aggiuntiva, inoltre, garantisce la massima sicurezza. 
Il cilindro assicura protezione antipicking, antisondaggio, antiperforazione, antiestrazione e 
antistrappo. Ha una costruzione modulare, quindi può essere adattato direttamente sul posto. 
Disponibili in kit da 3 o 5 chiavi, con un cilindro a perdere da sostituire a fine posa.     
       
Cylindre Européen EVVA 3KS de haute sécurité    
Le cylindre breveté 3KS sans ressorts est plus résistant, unique et demande peu de maintenance. 
À différence des cylindres traditionnels, les goupilles sont poussées par les creux de la clé, plutôt 
que par les ressorts. La modularité du cylindre permet une flexibilité et une adaptation considérable, 
directement sur le lieu de l’installation. La clé réversible est impossible à reproduire grâce à son 
museau rond et ses entailles particulières. En plus, une codification supplémentaire lui garantit un 
haut niveau de sécurité. Le cylindre 3KS représente la solution anti-crochetage, anti-déchiffrage, 
anti-perçage et anti-arrachage. Il est fourni avec 3 ou 5 clés et un cylindre provisoire qui va être 
changé à la fin de l’installation.       
       

Cilindro europeo di servizio Yale
Serratura di sicurezza a cilindro europeo (all’esterno: cilindro; all’interno: chiusura di servizio 
con pomolino). La serratura è dotata di un set di 3 chiavi.

Cylindre à profil européen de Yale      
Serrure de sécurité à cylindre profil européen (à l’extérieur, le cylindre; à l’intérieur, la serrure 
de service avec un petit bouton). La serrure est équipée d’un jeu de 3 clés.

Cilindro europeo Interactive
Cilindro europeo Mul-t-lock Interactive® per porta blindata e tesoretto dotato di 1 chiave da 
cantiere + 2 chiavi che aprono sia il tesoretto che la porta blindata + 3 chiavi che aprono solo la 
porta blindata. Dotata di piastra in manganese antitrapano.

Cylindre Européen Interactive       
Cylindre profil européen Mul-T-Lock Interactive® pour portes blindées. Coffre-fort avec 1 
clé de chantier + 2 clés qui ouvrent tant la porte principale que le coffre + 3 clés qui ouvrent 
seulement la porte. Munie d’une platine anti-perçage en manganèse.

Cilindro europeo 1 + 5      
Cilindro europeo Mul-T-Lock 7x7 è dotato di un set di chiavi (1+5) con card di duplicazione e 
consegnate in busta sigillata: 1 chiave rossa da cantiere e 5 chiavi gialle di uso.
Viene fornita una chiave da cantiere per ogni cilindro o, su richiesta, una chiave da cantiere che 
apre più cilindri.  

Cylindre à profil européen 1+5      
Cylindre Européen 1 Mul-T-Lock 7x7 munie d’un set de 1 clé de chantier + 5 clés avec carte 
de propriété livré dans un sachet fermé. 1 clé de chantier plus 5 clés d’usage pour chaque 
cylindre. La clé de chantier, sur requête, peut ouvrir plusieurs cylindres, en cas de grands 
chantiers. 
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NIO
Con NIO non sono necessarie chiavi fisiche, ma è sufficiente utilizzare i dispositivi wireless de-
dicati, oppure integrarlo nel sistema di building automation preesistente. La porta sarà sempre 
chiusa con le sue mandate in totale sicurezza, grazie al cilindro motorizzato NIO.
L’installazione può avvenire su qualsiasi porta blindata e non richiede cablaggi od opere mura-
rie. Il modulo motorizzato NIO è dotato di batterie ricaricabili. Configurabile in pochi secondi 
con l’app dedicata o con i dispositivi di attivazione. È inoltre possibile integrare  la polizza as-
sicurativa Care+ realizzata da EVVA in collaborazione con Generali Assicurazioni, un servizio 
unico ed esclusivo. In caso di tentata effrazione, gli interventi di pronta assistenza sono garantiti 
entro le 24 ore dalla rete di partner certificati Care+ e se alla sera non è ancora possibile rientra-
re a casa,la polizza rimborsa anche la notte in hotel.
 
NIO
Avec NIO la clé traditionnelle n’est pas nécessaire, on peut utiliser les dispositifs wireless ou le con-
necter au building automation. La porte sera toujours fermé à clé avec le cylindre motorisé NIO. 
Le dispositif NIO  de EVVA est compatible avec toutes portes blindées de la gamme Di.Bi. et 
peut être installé aussi après la pose de la porte. La pose du cylindre ne nécessite pas de câblag-
es, il est muni de batteries rechargeables et on peut le configurer à travers de l’APP.  
Au cylindre NIO on peut ajouter l’assurance Care+ proposée par EVVA et la Société Generali. 
En cas d’effraction l’assurance couvre l’assistance dans les 24h pour réparer le dommages à la 
serrure et la porte entière. Ce service est disponible uniquement en Italie.

Serrature e Cilindri
Serrures et Cylindres
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Di.Big • • • • •
Linea Opentech 
Gamme Opentech • • • •
Linea Meccanya
Gamme Meccanya • • • •
Linea 884
Gamme 884 • • • •
Linea Sound 
Gamme Sound • • • • • • •
Linea Essenzia
Gamme Essenzia • • • • • •
SeGreta • • • • • •
SeGreta Plus • • • • • • • •
Linea 883
Gamme 883 • • • • • • •
Linea Poker
Gamme Poke • • • • • • •
Linea Drago
Gamme Drago • • • • • •

Serrature e Cilindri
Serrures et cylindres

Modelli di porte blindate
Modèles de portes d’entrée 
securisées

Accessori serrature
Quincaillerie pour serrures

Scrocco elettrico
Di.Bi. offre la possibilità di aprire la porta d’ingresso anche da remoto, semplicemente utilizzando 
un motorino da inserire nello spazio che c’è tra il controtelaio e il telaio. Se si ha il motorino per 
lo scrocco elettrico, nella porta viene meno l’uso del limitatore di apertura, il mezzo cilindro e/o il 
cilindro di sevizio. È possibile inserirlo anche a porta già installata. Voltaggio: 220 V
 
Gâche électrique
Di.Bi. offre la possibilité d’ouvrir la porte par un système de déverrouillage à distance, en ins-
tallant une gâche électrique entre le cadre et le précadre. Non compatible avec entrebâilleur, 
demi-cylindre et/ou cylindre de service. Il est possible d’installer la gâche électrique même 
après la pose de la porte. Voltage : 220 V 

Defender magnetico “Key Protector” 
“Key Protector” è il defender magnetico per una maggiore protezione del cilindro europeo o della 
serratura a doppia mappa. Grazie ad una “chiave” magnetica cifrata da appoggiare sul defender e 
da ruotare di 180, il defender può essere aperto o chiuso per consentire o meno l’inserimento della 
chiave nel cilindro della porta blindata. Il defender Key Protector è dotato di card con codice segreto 
per la duplicazione delle chiavi magnetiche. È disponibile in diverse finiture, in base alla finitura della 
maniglia prescelta.
 
Protecteur de cylindre magnétique
“Key Protector” est un protecteur de cylindre magnétique qui permet un plus haut niveau 
de sécurité du cylindre à profil européen ou de la serrure à double panneton. Le protecteur 
s’ouvre par une “clé” magnétique codée qui doit être appuyée sur le cache serrure et tournée 
de 180 ° afin de consentir ou pas l’introduction de la clé. Une carte codée qui sert à la duplica-
tion des clés magnétiques est incluse dans le kit “Key Protector”. Le protecteur de cylindre est 
disponible en différents coloris identiques à la poignée.

Serrature e Cilindri
Serrures et Cylindres
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1

1. SMARTPHONE
2. TASTIERINO
3. TELECOMANDO
4. LETTORE CARD
5. INTERFACCIA TERZE PARTI
6. LETTORE BIOMETRICO

1. SMARTPHONE
2. DIGICODE
3. TÉLÉCOMMANDE
4. LECTEUR DE CARTES
5. INTERFACE
6. LECTEUR BIOMÉTRIQUE
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Maniglie
Poignées

Meccanya cilindro europeo (standard)  
                  cylindre à profil européen (standard)

Per linea Meccanya
Colori: bronzo, argento, F9, cromo lucido

Pour la gamme Meccanya
Couleurs : bronze, argent, F9, chromé brillant

DibiDoku cilindro europeo (optional)  
 cylindre à profil européen (en option)

Per linea Di.Big, 884, Sound, Essenzia, SeGreta, 
883, Poker
Colori: argento

Pour la gamme Di.Big, 884, Sound, Essenzia, 
SeGreta, 883,  Poker
Couleurs : argent

Evotech cilindro europeo (optional)  
              cylindre à profil européen (en option)

Per linea 884, Sound, Essenzia, SeGreta, 883, 
Drago
Colori: argento

Pour la gamme 884, Sound, Essenzia, SeGreta, 
883,Drago
Couleurs : argent

Elettromeccanica cilindro europeo (standard)  
       cylindre à profil européen (standard)

Per linea Opentech
Colori: ottone, argento, bronzo

Pour la gamme Opentech
Couleurs : laiton, argent, bronze

Quadrata cilindro europeo (optional)  
                 cylindre à profil européen (en option)

Per linea Di.Big, 884, Sound, Essenzia, SeGreta, 
883, Poker. 
Colori: cromo lucido, cromo satinato, 
ottone lucido

Pour la gamme Di.Big, 884, Sound, Essenzia, 
SeGreta, 883, Poker.
Couleurs : chromé brillant, chromé satiné,  
laiton brillant

Sensunels (optional - en option))

Per tutte le linee di porte
Colori: cromo lucido, pantone 

Pour toutes les gammes de portes
Couleurs : chromé brillant, pantone

BLIP KORPO

TWIST FLUKE

SIKE

DibiDoku Maniglione (optional)   
  Barre de tirage (en option)

Per tutte le linee di porte
Dimensioni: 400, 1000, 1800 mm
Colori: alluminio spazzolato

Pour toutes les gammes de portes
Dimensions : 400, 1000, 1800 mm
Couleurs : inox matt

Maniglione legno / Barre de tirage en bois

Per tutte le linee di porte
Dimensioni: 800 mm
Colori: rovere invecchiato 

Pour toutes modèles de portes
Dimensions : 800 mm
Couleurs : chêne âgé

Maniglione / Barre de tirage

Per tutte le linee di porte
Dimensioni: 400, 1000, 1800 mm
Colori: acciaio inox satinato

Pour toutes modèles de portes
Dimensions : 400, 1000, 1800 mm
Couleurs : inox matt

Maniglione con impronta digitale 
Barre de tirage avec lecteur biométrique

Compatibile con serratura Opentech 
e D-SMART
Dimensioni: su richiesta 
Colori: acciaio inox satinato

Compatible avec les serrure électroniques 
et D-SMART 
Dimensions : sur demande
Couleurs : inox matt

Poker cilindro europeo (standard)   
 cylindre à profil européen (standard)

Per linea 884, Sound, Essenzia, SeGreta, 883, 
Poker
Colori: bronzo, argento, F9, ottone

Pour la gamme 884, Sound, Essenzia, SeGreta, 
883, Poker 
Couleurs : bronze, argent, F9, laiton
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Doppio spioncino
Con Di.Bi. si concretizza un’altra importante funzione al servizio della sicurezza: il secondo 
spioncino, inserito più in basso, alla portata di bambini e di chi è impossibilitato a muoversi au-
tonomamente. Il doppio spioncino è stato disegnato in armonia con le linee geometriche della 
collezione DibiDoku, ma può essere inserito su tutte le collezioi di rivestimenti Di.Bi. e su quasi 
tutti i modelli di porte blindate.
 
Deux judas
Di.Bi. a développé un autre judas  situé plus en bas à la hauteur des enfants et à la portée des 
personnes à mobilité réduite pour une meilleure sécurité de la maison. Ce deuxième judas a 
été conçu en harmonie avec le design de la gamme DibiDoku, mais il peut être aussi installé 
dans tous les modèles de portes d’entrée securisées Di.Bi.

Cerniera alzante “Open fly”
Grazie alla cerniera Open Fly, la porta si alza fino a 8 mm. al momento dell’apertura. 
All’interno della casa, un tappeto collocato davanti alla porta d’ingresso o eventuali dislivelli del 
pavimento non sono più un problema. 
 
Paumelle dégondable “Open fly”
Grâce à la paumelle dégondable Open fly, la porte se soulève jusqu’à 8 mm lors de son ouver-
ture. La présence d’un tapis ou de dénivellation du sol n’est plus un problème. 
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Profili Poker
Profil Poker • • • • • • • • • • •
Cornici interne e esterne copri telaio
Profilés de finition internes et externes du cadre • • • • • • • • • • •

Key protector • • • • • • • • • • • • • • •
Manigllione anti-panico
Barre anti-panique • • • • • • •
Apertura a tirare
Ouverture en tirant • • • • • • •
Terza cerniera
Troisième paumelle • • • • • • • •
Cerniera alzante Open fly
Paumelle dégondable Open Fly • • • • •
Doppio spioncino
Deux judas • • • • • • • • • • • • •
Scrocco elettrico
Gâche électrique • • • • • • • • • • • • •
Fianco-luce e sopra-luce
Fixes latéraux vitrés et imposte vitrée • • • • • • • • • • • •

Modelli porte blindate
Modèles de portes d’entrée securisées

Optionals

Accessori
Accessoires

Cornici in legno “Profil Poker”
Profilés de finition en bois “Profil Poker”

Profil Poker è la cornice di rivestimento del ferma-pannello interno Di.Bi. 
che impreziosisce la porta blindata.
La soluzione più bella, semplice, economica e veloce per rivestire la cornice 
ferma-pannello in metallo della porta blindata in sole 6 semplici operazioni.
 
Profil Poker est un profilé d’habillage intérieur pour la cornière en acier 
de la porte. Il s’agit d’une solution raffinée, simple, économique et rapide,  
qui enrichit la porte blindée en seulement 6 étapes.

PI   Alluminio 

 Aluminium

PI  Giallo mais 

 Jaune Maïs

PI Giallo cromo

 Jaune chromé

PI Grigio corda 

 Gris corde 

PI Magnolia

  Magnolia

LM Bianco Ral 9010 

 Blanc Ral 9010

LM Ciliegio 

 Cerise

LM Mogano 

 Acajou

LM Noce nazionale 

 Noix italienne

LM Rovere sbiancato 

 Chêne blanchi

LM Tanganika 04 

 Tanganika 04

LM  Tanganika 05

 Tanganika 05

LM Wengè

 Wengé
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